OEMNMAPTAMEHT CMNOPTA TOPOAA MOCKBbI

CoCylapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 06pa30BaTeNbHOE YUPEeXAeHNE
BbICLLIEr0 06pa3oBaHmMs ropoga MocKBbI
«MOCKOBCKUIA FOCY1apCTBEHHbIV YHUBEPCUTET criopTa 1 Typu3mar
(FAOY BO MIYCuT)

YTBEP)KIAO
[VPEKTOP MHCTUTYTA CNOPTMBHBIX

TKauyeHKo TEXHONOTWIA U (IN3NYECKOTO
2022 T.

A.Jl. Bonobyes

PABOYAA NMPOIrPAMMA ANCUUNTININHBI

61.B.1B.01.02 AHIIMIACKNIA, KaK A3bIK MEX/YHapOAHOro 00LLEHUS B CNOpTe

Hanpas/ieHne NOAroTOBKU: 49.03.01 du3nyeckasa KynbTypa
Harpas/IeHHOCTb (Npounb):  CnopTyBHasA MOArOTOBKA B 136paHHOM BuUfe criopTa

dopma 06y4eHUs OYHas 3a04Hast
O6wan TpyaoemMKocTb (B akag,. vacax / 3E) 180 vac. / 5 3E

Kypc o 1M
YuebHbIli ceMecTp 2,3 2,3
dopma NPOMEXyTOYHON aTTecTauum rsaer 3-3a4eT C OLeHKO

5-3a4€eT C OLeHKOWA

Mocksa, 2022



HacTtoswan paboyas nporpamMma y4ebHON AMCUMMNMHBI YCTaHaB/IMBaeT TpeboBaHWUA K
pesy/ibTataMm 00Yy4YeHus CTyfeHTa W onpefenseT CofepkaHue W BUAbl YHYEOHbIX 3aHATUA W
OTYETHOCTMW.

Paboyas nporpammMa aucumnauHbl (PMA) «AHMMACKWIA, KakK S3blK MEXAYyHapOo4HOro
obweHna B cropte» (2020 rog Habopa) cocTaB/fieHa Ha oOcHoBaHMM PIrOC  BbicLEro
obpasoBaHusA 49.03.01 ®Pusnyeckas KynbTypa, YTBEPXAEHHOro npukKasoM MUHKUCTepPCTBa
obpaszoBaHMsi M Hayku Poccuiickon Pegepaumm o1 «19» 09.2017 r. No 940, OCHOBHOM
npogeccroHanbHo 06pa3oBaTelbHON NporpammMbl U yyebHoro nnaHa FTAQOY BO MI'YCuT no
HanpaeneHuto noarotoBkn 49.03.01 ®Pusmueckas Ky/nbTypa, HanpasneHHOCTb (Mpodub)
CnopTvBHas NOAroTOBKa B M36paHHOM BUAe cropTa.

MporpammMa npegHasHayveHa A/is npenojasaTenei, BeAyLWwmx AUCUUMNINHY, U CTYAEHTOB,
o6yyaroLmxca no HarpasneHno NoArotokn 49.03.01 dusnyeckas KynbTypa.

Pa3paboTumk(n) paboyer nporpamm!

3aBefytoLmin Kadeapov MycTowwnno M. B.
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, [AOLIEHT

PaccMOoTpeHO 1 0406peH0 Ha 3acefaHny Kaeapbl MHOCTPaHHBIX A3bIKOB «29» aBrycrta 2022 r.,
npoTokon Ne 1

3aBeyroLLmMin Kadeapoit Myctowwno M. B.
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, AOLEHT

COIrNMACOBAHO:

HavyanbHUK oTaena ®epoposa O.B.
METOANYECKOro obecneyeHms n d9» —2022 T.

KOHTPONA KayecTsa

06pa3oBaTe/IbHOro npowecca

Cneumnanuct no YMP oTgena ABepbsHoBa E.B.
06ecneyeHuns 1 KOHTPONSA

KauyecTBa 06pa3oBaTe/lbHOro

npotecca
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1. LESb U 3AJAUUN AUCLMIVIHDBI

Uenb

Llenibto OCBOEHUS AMCUMMINHBLI «AHIIMACKAN, Kak A3blK MEXAyHapoLHOro oOLLeHMs B
cropTe» AB/ISETCA NPOECcCMOHa/IbHas NOAroToBKa 6akanaBpoB CPeLCTBaMU MHOCTPAHHOMO A3bIKa,
(hopmMypoBaHMe Yy HUX HeoOXOAMMOW KOMMYHWKATUBHOW $3bIKOBOW KOMMETEHLUMW, a Takxxe
BbICOKOMO  YPOBHSA  COUMaTbHOW U MpOgecCHOHaNbHON  afantauuu, 4TO  npeanonaraet
(hopMmMpoBaHmMe BCECTOPOHHE Pa3BUTOM SIMYHOCTM, CMOCOBHON OTBEYATb Ha BbI30Bbl COBPEMEHHOIO
06LLecTBa 1 UCNO/b30BaTb 3HAHWSA, YMEHUA U HaBbIKW, NOJTyYeHHbIe B X04e 00yYeHus.

PasBmBatollad LUenb  00y4YeHMss  npefnonaraeT Takyl — OpraHu3auuio  0by4yeHus
MHOCTPaHHOMY f3blKY, KOrJa YUYUTbIBAOTCA UHTEPECh!, MHANBUAYaIbHO-TMYHOCTHbIE OCOGEHHOCTM
1 NoTpe6HOCTV 06y4vaeMoro, Korga 6akanaBp BbICTYMaeT Kak MOHOMPaBHbIA YYaCTHUK npoLiecca
06y4eHWs, MOCTPOEHHOr0 Ha MPUHUMNIAX CO3HATENbHOTO MapTHEPCTBA W B3aWMOAENCTBUA C
apyrumy  Gakanaspamy 1 C npenogasartenem. 3TO BeAeT K WHTENNEKTyallbHOMY pa3BUTUIO
NNYHOCTM  GakanaBpa, OBMALEHWIO WM  OMPefeNneHHbIMU  KOTHUTUBHBLIMW — NpUeMaMn  ans
OCYLLLECTB/IEHMA MO3HABATE/IbHON KOMMYHUKATUBHOW [eATeNlbHOCTM, (DOPMUPOBAHUIO COLMaIbHO-
JMYHOCTHBIX  KOMMETEHUMIA, pPasBUTUKO CaMOCTOSATE/IbHOCTM, €ro TBOPYECKOM aKTUBHOCTM,
OpraH1M30BaHHOCTK, JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTM 3a pe3ynbTaT 06y4ueHus, YMeHWo paboTaTb B
KoMaHze. BocnutaTesibHON Lienbio Npy 06yYeHU MHOCTPaHHOMY A3blKy ABNSETCSA (hOpMUpOBaHue
y 06yuaroLlerocs MUPOBO33PEHUS, Mpefnosararoliee YBaXXUTebHOe OTHOLUEHWE K AYyXOBHbIM
LIeHHOCTSAIM CBOEI CTpaHbl 1 0OLLEKY/IbTYPHBIM OPUEHTUPAM.

Takas npoeccroHasbHas MOAroToBKa Mpegnonaraet ¢opMuposaHue Yy 6akanaspos
CMOCOGHOCTY Y TOTOBHOCTU K MEXKY/NbTYPHON KOMMYHMKALMKU, HEOOXOAMMOWN 1 [OCTATOYHOW ANs
MCMNOJb30BaHWA MHOCTPAHHOIO A3blka B OpraHv3auMOHHO-YNpaBieHYecKo MNpogecCroHaIbHOM
[eATeNbHOCTH.

3apauun, pelwaemble B npoLecce npenogaBaHns yu4ebHON LUCLUUNINHBI:

1 YMeTb OCYLWeCTBMATb [eNI0BYH0 YCTHYHO W MUCbMEHHYD KOMMYHMKAUMIO Ha
MNHOCTPaHHOM $i3blKe;

2. OBnafieTb HaBblkamMu NYGANYHON peun 1 aprymeHTaunn Ans BefeHus GUCKYCCUK,

3. OBnafieTb HaBblkaMW MUCbMEHHOrO M YCTHOMO MepeBoja TEKCTOB NPOJecCUOHaIbHOM
Hanpas/eHHOCTW;

4. YMeTb OCYLLECTB/ATb MEPeBO[, PeLeH3MpoBaTb U PefakTUpoBaTb MPOECCUOHA/IbHbIE
[leN0Bble TEKCTbl C MHOCTPAHHOIO f3blKa Ha rOCYAapCTBEHHbIA A3blK PP 1 € rocyaapCTBEHHOMO
A3blka PP Ha MHOCTPaHHBIIA.

2. MECTO gncCumnnnnHbl B CTPYKTYPE OlNOI BO

AvcunnnnHa B61.B.AB.01.02 AHIMIACKWIA, KaK S3blIK MEXAyHapoAHOro 06LLeHMs B cropTe
M3y4yaetcs 00y4aloWMMMUCS B paMKax aucumnaud (mogyneid) no Beibopy 1 (AB.1) uacTw,
(hopMmMpyeMoin y4yacTHUKaMM 0bpa3oBaTe/ibHbIX 0THOWeHUn OO BO Ha NPOTSHKeHUM 2 YUYeOHbIX
CEMECTPOB - C 4 cemecTpa [0 5 CeEMecTpa 1 3aBepLUaeTcs NPOMEXYTOYHOM aTTecTauyein B gopme
3a4eTa C OLeHKOM.

W3yueHve gucumnnvibl 51.B.4B.01.02 AHIIMIACKKIA, KaK A3blK MEXAYHapOAHOro 06LLeHNS
B CMOPTE OCYLLECTB/SETCSH Ha OCHOBE /IOMMYECKON M CofepyKaTe/lbHO-METOANYECKO B3aUMOCBA3MN C
ancumnnanHon bnoka 1 O6a3atenbHoin vacti: 51.0.01.02 «HOCTpaHHbIN A3bIK», a TakKe YacTu,
(hopMupyeMoin yyacTHMKamy 06pa3oBaTeNibHbIX OTHOWeHWA, - B1.B.01 «[enosoe 06LieHMe Ha
MHOCTPaHHOM S13bIKe B CMOPTE.

3. MNAHUPYEMBIE PE3Y/IbTATbl OBYYEHWA MO YUEEHOW ANCUMIMIMHE B
PAMKAX NMMTAHNPYEMbIX PE3YJIbTATOB OCBOEHWA OOIM
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IIpouecc ocBoeHMs y4eOHOW AMCLMIUIMHBI HampasyieH Ha (POPMUPOBAHHE Y OOYYAIOIIIXCS
caenyromein komnerernunn: OIMK-10.1.
B pesynbrate ocBoeHMs y4eOHOW MUCHMIUIMHBI OOYYarOIIUHCS AOJDKEH AEMOHCTPHPOBATH
CJICAYIOIINE PE3YJIbTaThl OOYUEHHUS:

HNupexc u HNuaexc 1 HAMMEHOBAHHE
JdeckpunTOpbl — 0CHOBHBIE MPU3HAKH 0CBOEHHS
coJepIKaHHe HHAHKATOPA COAEPKAHHUSA
(moxkaszaTesiu JOCTHIKEHHS Pe3yJIbTATA)
KOMIICTCHIIHHU KOMIIETCHIHH
1 2 3
OIIK-10. OIIK-10.1. CBobogno - 3HaTh
Criocoben o01maeTcst ¢ yHaCTHUKaMHU - aHTJIOSI3BIYHYIO CIIOPTUBHYIO
OpraHHU30BaTh COBMECTHOM J1€ATEIbHOCTH B TEPMUHOJIOTHIO, TPaMMaTHYeCKHe
COBMECTHYIO obmactu puznueckoi KOHCTPYKLIUH, YCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS,
JesITeIbHOCTb U KYJIBTYPbI U CIIOPTA, ¢bpaszeonornyeckre eAUHULBI, XapaKTEPHbIE
B3aUMOJICEUCTBUE | IPAMOTHO OCBELIAET s cpephl yCTHOW U MUCbMEHHOH
Y4aCTHUKOB npoOIeMbl KOMMYHHUKALIHH.
IEATEIbHOCTU B npodecCHOoHaTBHOM - Ymetn
obmnacTu NEeSITeNIbHOCTH, COOTHOCHUTb SI3bIKOBBIE CPENICTBA C
¢dusnaeckoi BBIOMPAET U PeaTn30BbIBACT KOHKPETHBIMH TTOBCETHEBHO-OBITOBBIMU
KYJIBTYPbI U TOT WJIM UHOH CTWJIb OOIIEHUS, | CUTyalUsIMH, YCIOBUSMH U LIENISIMH, & TAKXKE C
criopTa a7leKBaTHBIM KOHTUHTE€HTY HOpMaMHU PO eCCHOHATBHOTO PEYEBOT0

3aHUMAIOIINUXCS U YYACTHUKAM
CIIOPTUBHO-MAaCCOBBIX
MEPOTNPUATHH.

MOBEIICHHS, KOTOPBIX NPUACPIKUBAIOTCS
HOCHTEIH SI3bIKA;

paboTath ¢ nHGOPMALIUEH U3 PA3THUYHBIX
HCTOYHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE ISl
pewenns mpoeCCHOHATBHBIX 3a/1ad,;

MUCaTh HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE O(pHUIIHATBHBIE
U Heo(pUIHMaIbHBIE TOKYMEHTHI B

COOTBETCTBUH C HOPMAMHU PEYEBOTO STUKETA,
4eTKO (OPMYJIUPOBATE M APTYMEHTHPOBAHO
OTCTaMBAaTh MEPErOBOPHYIO MO3HULHUIO;
pedeprpoBaTh U aHHOTUPOBATB TEKCTHI
npodecCHOHATBHON HAIMPABICHHOCTH.

- UMeTh NpaKTH4YeCKHH ONbIT

-myONMYHOW peYr W apryMEHTaluu  Juis
BEICHUS  JUCKYCCUM  HAa  CHOPTHBHYIO
TEMATHUKY,

- BBITIOJTHEHUS TIEPEBOA PEKJIAMHO-
MH(POPMALMOHHBIX MaTEPUAIOB, (PHHAHCOBBIX
IOKYMEHTOB M KOHTPAKTHOH JTOKYMEHTAlLNY,

- BBIMOJIHEHUS TMHUCBMEHHBIX  IPOEKTHBIX
3aaHUH (muceMeHHOE opopmnenne
npe3eHTalmi, WH(POPMALMOHHBIX OYKIIETOB,
PEKJIAaMHBIX JIUCTOBOK, KOJUIAXKEH, IMOCTEPOB H
T.J.).

4. CTPYKTYPA U COAEP/KAHUE JUCIUITIJINHBI

O0mast TpyA0eMKOCTh yueOHOW AUCIMIUIMHBI COCTABISET 5 3aueTHbIX equHuil, 180 dacos,
BKJTIFOUasi BCE (POPMBI KOHTAKTHOM M CAMOCTOSITEIBHON pabOThl OOYYarOIIIUXCSI.
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4.1. PacnpefeneHune 4acoB Mo tTeMam 1 Bugam yy4e6Hon paboThbl

OuHasg opma 06yUyeHMnst

Ne Howmepa 1 HameHoBaHUA Bcero KoHTakTHas paboTa, uac. < Bug v hopmbl
n/n pasfenoB v Tem yac. é 5 TeKyLLEro KOHTposnsl s
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
4 cemecTp
1 Pasgen 1 AHMMACKUA  S3bIK
MEXYHapOAHOro OOLLEHUA B XKM3HU
CMOPTUBHOIO CO06LLIECTBA
11 Tema 1.1 AHMMIACKUI A3bIK - OCHOBA 16 12 4 8 4 Mnr3.0 MnT3.T OrK-10.1.
MEXayHapoaHO CNOPTUBHOIA
TEPMUHO/IOTUN.
12 Tema 1.2. AHINMIACKIIA S3bIK Kak 16 12 4 8 4 Mnr3.T nT3.T OrNnkK-10.1.
CPeaCTBO MEXKY/IbTYPHOIA
KOMMYHMKaLK B CropTe.
2 Pasgen 2. Kpocc-KynbTypHble
KOMMYHMKaLUW Ha aHT IMACKOM S3bIKe
B CropTe
21 Tema2.1. CropT Kak CpefcTso 16 12 4 8 4 nr3.o nM13T OlNK-10.1.
MEXKY/TbTYPHOM KOMMYHMKaLWN
22. Tema22. Creumouka ooLLEHMs C 16 12 4 8 4 MT3.KP  MT3.T OrNnK-10.1.
NpeLCTaBATENIAMU CTPaH M3y4aeMoro
A3blKa JTIoHA0Ha

1 Bug, Tekylero KoHtporst: TTT3.T - MpoBepKa TEOPETUMHECKX 3HaHWIA - TecTVpoBaHWe (MucbveHHO), MT3.KP - npoBepka TEOPETUHECKMX 3HaHWA - KOHTPO/bHas pabdoTa
(MmeevienHo), 3.0 - onpoc; MT3.,- NpoBepka TEOPETUHECKMX 3HaHWI - AVIKTaHT; MT3.39 - NpoBepKa TEOPETUHECKX 3HaHWI - 3cee; P - npaKTyeckas paboTa.

2K 3aHATVSIM CeMVHAPCKOIO Tarla OTHOCSTCA - CevHapbl, MPAKTUHECKVIE 3aHSTTVS, MPaKTVIKyMbI, /a00paTOpHbIe PaboTbl, KO/VOKBUYMbI U VHbE aHa/ IO HHbE 3aHSTVS.

3YkazaTb pyrie Bidb! KOHTAKTHOIN paboTbI CTY/AEHTOB, €C/I OH MPUMEHSIKOTCA NP VBYHeHN JgHHOM JUCLAMTIHB.

4ECv npedyCcMOTPEHbI YHe6HBIM MIAHOM.



No

n/n

3.1

3.2

33.

34.

41

4.2.

Howmepa 1 HaMmeHoBaHWSA
pa3fenoB v Tem

2
Tema 2.3. 3THOCNOPT
IMpomeXkyTouHasa arrectauus
UToro

Pasgen 3. AHIUIACKUIA S3bIK N1
NPOotheccroHasIbHOro criopTa
Tema 3.1. MpocheccroHasTbHbIiA
AHITIMIACKWIA A3bIK 191 CMIOPTCMEHOB
Tema 3.2. MpocheccroHas bHbIiA
aHINIAACKNIA 513bIK /15 CMIOPTUBHBIX
MeHepkepoB
Tema 3.3. MpoheccroHasTbHbIiA
aHI/MIACKWIA 1191 CMIOPTUBHOIO CYECTBa.
Tema 3.4. MpoheccroHas bHbIiA
aHTNIAACKIIA A3bIK A1 CMIOPTUBHBIX
BOJIOHTEPOB
Pasgen 4. AHIIMACKNIA A3bIK 415
MEXyHapPOAHOro CrOPTUBHOIO
COTPYAHNYECTBA
Tema 4.1. Me>xayHapoaHble CriOpPTUBHbIE
CBA3M
Tema 4.2. Poccusa B MeXayHapoaHOM
CMOPTVIBHOM ABVXKEHWN
IMpomexkyTouHasa aTTecTaums
NToro
BCEIO:

Bcero
yac.

72

18

18

20

20

18

14

108
180

BCEro

€ o

10

10

50
104

6

KoHTakTHas paboTa, uac.
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2 4
18 36
5 CEMECTP
2 6
2 6
4 6
4 6
2 6
2 4
16 34
34 70

KOHCcyNbTaunns

[ee)

B oo CawmocTosiTesibHass  paboTa,

10

10

10

10

10

58
76

Yac.

(V)

NPOMEXKYTOUHOIA

aTTecTauum

5CI:chNbl

3a4€ET

3a4eT

Bua v doopmbl
TeKyLLero KoHTponal

60TblI

B pamMKax

KOHTaKTHO/ pa

=
w
_|

Mnr3.o

Mnr3.o

Mnr3.o

MT3.KP

Mnr3.o

MT3.KP

B pamKax
camocTosiTeNlbHasA
paboTa

=
w
_|

MT3.T

MT3.T

MT3.T

MT3.KP

MT3.T

MT3.KP

KOMIMETEHLMN TN
Kl MHAMKaTopa

e

13

OrK-10.1.
OrK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.



3ao4Hasi hopMa 06y4eHUs

Ne Howmepa 1 HameHoBaHUA Bcero KoHTakTHas paboTa, uac. & Bug v hopmbl
n/n pasaesioB 1 Tem yac. 5 5 TeKyLLEro KOHTposis5 <
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13
2 CeMecCTp
1 Pasgen 1 AHMMACKUA  S3bIK
MEXIYHaPOAHOr0 OO6LLEHNSI B KMU3HW
CMOPTUBHOIO CO06LLIECTBA
11 Tema 1.1 AHIMIACKUI A3bIK - OCHOBA 30 4 4 26 MnT3.0 nT3.T Ork-10.1.
MEXyHapoaHOl CNOPTUBHOIA
TEPMUHO/IOTUN.
12 Tema 1.2. AHITIACKMI A3bIK KaK 30 4 4 26 MnTr3.T nT3.T OrnkK-10.1.
CPeaCTBO MEXKY/IbTYPHOWA
KOMMYHMKaLW B CropTe.
2 Pasgen 2. Kpocc-KynbTypHble
KOMMYHVKaLMN Ha aHT [IMACKOM S3bIKe
B CropTe
21 Tema2.1. CriopT Kak CpefcTso 30 4 4 26 nr3.o nM13T OlNK-10.1.
MEXKY/TbTYPHOM KOMMYHMKALWN
22. Tema2.2. Cneumpuka obLLeHms ¢ 30 2 2 26 nr3.0 MN13.T OrK-10.1.
NpeLCTaBUATENIAMA CTPaH M3y4aeMoro
A3blKa JTIoHA0Ha
23. Tema2.3. 3THOCMOPT 26 2 2 24 nT3.T M713.T OrNK-10.1.
MNpomexyTouHasa aTTecTaumns - - - - - - - 3a4eT OlNK-10.1.

5 Bug, TekyLero KoHTpors: TTT3.T - npoBepka TEOPETUHECKWX 3HaHWA - TECTUpOBaHVE (MCbMeHHO), TTT3.KP - MpoBepka TEOPETMHECKMX 3HAHMI - KOHTPO/bHas paboTa
(rmeevienHo), 3.0 - onpoc; MT3.,- NpoBepKa TEOPETUHECKMX 3HaHWI - AVIKTaHT; MT3.39 - NpoBepKa TEOPETUHECKX 3HaHWI - 3cee; P - npaKTyeckas paboTa.

6K 3aHSATVSIM CeMHAPCKOIO Tara OTHOCSTCA - CeMHapbl, NMPAKTHECKVIE 3aHSTTVAS, MPaKTVIKyMb, /Ia00PaTOpHbIE PaBOTLI, KOSVIOKBIYMbI 1 VHbE @HANIOMYHbIE 3aHATUS,

7YkazaTb [pyriie Bidb! KOHTAKTHOI paboTbI CTY/AEHTOB, €C/I OH MPUMEHSIKOTCA MK VBYHeHN JgHHOM JUCLAMTIHB.

8EC/M npemycMOTPeHb I YHEOHBIM MIaHOM.



No

n/n

3.1

3.2.

33.

34.

41

4.2.

Howmepa 1 HaMmeHoBaHWSA
pa3fenoB v Tem

Toro

Pasgen 3. AHIMACKUA S3bIK  ANs
npogeccroHasIbHOro criopTa
Tema 3.1. MpocheccroHas bHbIiA
AHINMACKWIA A3bIK 15 CMIOPTCMEHOB
Tema 3.2. [NpotheccroHanbHbIN
AHITIAACKNIA 3bIK /19 CMIOPTUBHBIX
MeHe[DKepoB
Tema 3.3. MpocheccroHas bHbIiA
aHrINIACKWIA iNsi CNIOPTMBHOIO Cy/IeinCTBa.
Tema 3.4. [MNpotheccroHanbHbIN
AHITIAACKINIA A3bIK A1 CMIOPTUBHBIX
BOJIOHTEPOB
Pa3zgen 4. AHIIMACKUIA A3bIK 41151
MEX/yHapOAHOro CrOPTUBHOIO
COTPYAHMYECTBA
Tema 4.1. MexxayHapoAHble CrOPTUBHbIE
CBA3M
Tema 4.2. Poccus B MeXayHapoaHOM
CMOPTVIBHOM ABVOKEHW
INpomexkyTouHasa arTecTauus
NToro
BCEIO:

Bcero
yac.

36
180

BCEro

16

KoHTakTHas paboTa, uac.

NeKLUm
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Kyl KOMMETeHUMN wnm
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OrK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.

OriK-10.1.

OrK-10.1.

OrK-10.1.



4.2.

TemaTuueckoe cogep;xaHue 3aHATHH

Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALMH

Conep:xkanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

2

3

4 cemecTp

Pa3nen 1 AHrIMHCKHUH SI3BIK MEKIYHAPOJIHOI0 00LIeHNsl B JKU3HU CIIOPTHBHOI0 CO00LIecTBA

Tema 1.1. AHIUHACKUI SA3BIK
— OCHOBA MEXXyHAapPOIHON
CTIOPTUBHOW TEPMHUHOJIOTHH.

3ansaTue JEKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(4 ak.u.)

AHanu3 CHIOPTUBHOW TEPMUHOJOTHH COBPEMEHHOIO aHIJIMHCKOro si3bika. OtneneHue
CIIOPTUBHBIX TEPMHHOB OT COCTaBa JAPYIHX JIEKCHYECKHX CJ0oéB si3pika. CocTtaB U
CTPYKTypa CIOPTUBHOM TepMuHOJOrHH. [Ipnémel mepeBoaa: NCNOIB30BaHUE COKpAIIEHUH
u ab0peBuatyp, OyKBEHHBIE COKPALICHUSI, YCEUEHHBIE CIIOBA U T.1.

3aHsiTHE CEMHHAPCKOTO

Analysis of the sports terminology of the modern English language. Separation of sports

THIA terms from the composition of other lexical layers of the language. The composition and
IMpaktuyeckoe 3ansitue | structure of sports terminology. Translation techniques: the use of abbreviations and

(8 ak.u.) abbreviations, letter abbreviations, truncated words, etc.
CamocrostenbHas padora | Analysis of the sports terminology of the modern English language. Separation of sports
(4 ak.u.) terms from the composition of other lexical layers of the language. The composition and

structure of sports terminology. Translation techniques: the use of abbreviations and
abbreviations, letter abbreviations, truncated words, etc.

Tema 1.2. AHIIHHACKHI SI3BIK
KaK CpPEeaCTBO
MEXKKYJIbTYPHOMU
KOMMYHUKAIUU B CIIOPTE.

3ausaTHe JeKIHOHHOIO

Hcnonp3oBaHue aHTIMHMCKOTO sI3bIKA B Pa3HBIX BHUAAX CHOpTI/IBHOfI JACATCIIBHOCTU. Ha

THIA COpPEBHOBAHUSX (KOMMEHTHUPOBAHUE, BBICTABJICHHE OLICHOK CYICHCKOW KOJuleruei); muis
Jexuus HeQOopMaTbHOTO OOIIEHUsI B CIOPTUBHON Cpefie; B TPEHEPCKON Kapbepe.
(4 ak.u.)
3ansitue cemunapekoro |The use of English in various types of sports activities: at competitions (commenting,
THIIA rating by the judging panel); for informal communication in a sports environment; in a
IIpakTrueckoe 3aHsTHE | Ccoaching career.
(8 ax.4.)

CamocrosiTeibHast padoTa
(4 ak.4.)

The use of English in various types of sports activities: at competitions (commenting,
rating by the judging panel); for informal communication in a sports environment; in a
coaching career.
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Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALIMH

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

1

2

3

Pa3nen 2 Kpocc-KyJabTypHble KOMMYHHKALIMM HA AHTJIMHCKOM sI3bIKe B CIIOPTe.

Tema 2.1. Cropt kax
CPEACTBO MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKALUHU

3ansaTue JEKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(4 ak.u.)

3HaueHHe CropTa B Jejie YKPEIUIEHHsS MEXIyHAPOIHBIX CBs3eld U (hOPMHPOBAHHS HUMHIIKA
CTpaHEI. MeXKyapTypHOE o01eHue, MEKKYJIbTYPHBIN KOH(JIHKT, 3THUKA
KPOCC-KYJIbTYPHBIX KOMMYHUKALUi W MOJENH TOBEICHUS B HMHTEPHALHUOHAIBHOM
KOJUIEKTHUBE, CIIOCOOBI Mepenayd W BOCHPUATUS MHOOPMALMH B PA3JIHMYHBIX KYJIBTypax,
CJIO’)KHOCTH B3aUMOJEHCTBUSL B MPOLECCE MEXK- U BHYTPUKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALIMU
CIIOPTCMEHOB,  KPOCC-KYJBTYPHbIE OTJIMYMS B KOHTEKCT€ MPAaBWI COLUAIBHOIO
B3aUMOENCTBHSI.

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THIIA
IIpakTuueckoe 3ansTHE
(8 ax.4.)

The importance of sport in strengthening international relations and shaping the image of the
country. Intercultural communication, intercultural conflict, ethics of cross-cultural communication
and behavior patterns in an international team, ways of transmitting and perceiving information in
different cultures, the complexity of interaction in the process of inter- and intra-cultural
communication of athletes, cross-cultural differences in the context of the rules of social
interaction.

CamocrosiTeibHast padoTa
(4 ak.u.)

The importance of sport in strengthening international relations and shaping the image of
the country. Intercultural communication, intercultural conflict, ethics of cross-cultural
communication and behavior patterns in an international team, ways of transmitting and
perceiving information in different cultures, the complexity of interaction in the process of
inter- and intra-cultural communication of athletes, cross-cultural differences in the context
of the rules of social interaction.

Tema 2.2. Criertudpuka oOmeHn
NPpEACTAaBUTCIIAMU CTPAH U3YY4
SA3BIKOB.

3ansaTue JEeKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(4 ak.u.)

CrnopTuBHBIE 00bIMAN U TPAAULIHNU Pa3HBIX cTpaH. [IpaBuia pedeBoro sTukera.

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THIIA
IIpakTuueckoe 3ansTHe
(8 ax.4.)

Sports customs and traditions of different countries. Rules of speech etiquette.
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Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALIMH

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

2

3

CamocrosiTeibHast padoTa

Sports customs and traditions of different countries. Rules of speech etiquette.

(4 ak.u.)
Tema 2.3. DTHOCTIOPT 3aHsATHE IEKUMOHHOI0 |DTHOCIOPT KaK alibTepPHATHBHAs (opMa Pa3BHUTHSL CIOPTA IJII COXPAHEHUS HIPOBOTO
THINA Hacjeus 4YejoBeuecTBa. Pa3BUTHE TPAaAMLMOHHBIX BHUAOB (DU3UYECKOW aKTHBHOCTH,
Jlekuus COCTaBJISFOLMX OCHOBY TPAAULIMOHHBIX UTP.
(2 ax.4.)
3ansitue cemunapekoro |Ethnosport as an alternative form of sports development to preserve the gaming heritage of
THIIA mankind. Development of traditional types of physical activity that form the basis of
[Ipaktrueckoe 3ansiTie  |traditional games.
(4 ak.u.)
CamocrosatenbHas padora | Ethnosport as an alternative form of sports development to preserve the gaming heritage of
(2 ak.u.) mankind. Development of traditional types of physical activity that form the basis of
traditional games.
IIpomexyTounas 3auer
aTrecrauus

S cemecTp

Paszgen 3 AHIIIMHCKHUH A3BIK

AJIs1 NPO(eCCHOHATBHOIO CIIOPTA

Tema 3.1.
[IpodeccronanbHbIH
AHMIUHACKUH SI3BIK OJIS
CIIOPTCMEHOB

3ansaTue JEeKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(2 ax.4.)

OOmiast criopTuBHAs JIEKCHKAa W TpodeccuoHanbHas TepMuHoJorus. I pammarudeckue
KOHCTPYKLMH M CTPYKTYphl, HeoOXomumble maisi OOIIEHUs Ha MNpoeCCHOHATBHYIO
TEMATHUKY: aHTJIUHCKHUH SI3bIK KaK SI3BIK MEKAYHAPOIHOTO OOIIEHHs B XKU3HH CIIOPTUBHOTO
coo0rrecTBa; KapbepHbIE BO3MOXKHOCTH B CIIOPTE; CIIOPTUBHBIE CTPYKTYPBI U OPTaHU3ALHH;
UCTOpUSI CHOPTA; HCTOPUS OJIMMIIMICKOTO [BIKEHUS, CHOPT U (PUTHEC, CIIOPTUBHOE
NUTAHUE, CTIOPTUBHBIE OOBEKTHI, MENULIMHCKHIE aCTIEKThI B CIIOPTE; COLIMAIbHAS a1 TaLlHsI
CIIOPTCMEHOB.

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THIIA
IIpakTuueckoe 3ansTHe
(6 ax.4.)

General sports vocabulary and professional terminology. Grammatical constructions and
structures necessary for communication on professional topics: English as the language of
international communication in the life of the sports community; career opportunities in
sports; sports structures and organizations; history of sports; history of the Olympic
movement; sports and fitness; sports nutrition; sports facilities; medical aspects in sports;
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Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALIMH

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

2

3

social adaptation of athletes.

CamocrosiTeibHast padoTa
(10 ak.u.)

General sports vocabulary and professional terminology. Grammatical constructions and
structures necessary for communication on professional topics: English as the language of
international communication in the life of the sports community; career opportunities in
sports; sports structures and organizations; history of sports; history of the Olympic
movement; sports and fitness; sports nutrition; sports facilities; medical aspects in sports;
social adaptation of athletes.

Tema 3.2.
[IpodeccronanbHbIH
AHTJIUHUCKUN SI3BIK ISt

CIIOPTUBHBIX MCHCIXKEPOB.

3ansaTue JEKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(2 ax.4.)

OOmwasi criopTuBHAsI JieKCMKa W TpodecCHOoHaNbHAs TepMHUHONOTHs. [ 'pamMmaruydeckue
KOHCTPYKIIMM U CTPYKTYpbL, HeoOXommmble misi OOIeHuss Ha MNpogeCCHOHATBHYIO
TemMaTuky: Crnopt u Meawa; CropT U OOINECTBO, MMHIXK CIOPTa B COBPEMEHHOM MHDE,
CIIOPTHBHBIA apOUTpak; OpraHU3alsl CHOPTHBHBIX MEpPONpHUATHH, mpobiiemMa MOMUHra B
CHOPTE; CIIOPT M MOJIMTUKA, KOMMEPUECKHEe aCIIeKThl CIIOPTa

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THIIA
IIpakTuueckoe 3ansTHE
(6 ax.4.)

General sports vocabulary and professional terminology. Grammatical constructions and
structures necessary for communication on professional topics: Sports and media; sports
and society; the image of sports in the modern world, sports arbitration; organization of
sports events; the problem of doping in sports; sports and politics; commercial aspects of
sports

CamocrosiTeibHast padoTa
(10 ak.u.)

General sports vocabulary and professional terminology. Grammatical constructions and
structures necessary for communication on professional topics: Sports and media; sports
and society; the image of sports in the modern world, sports arbitration; organization of
sports events; the problem of doping in sports; sports and politics; commercial aspects of
sports

Tema 3.3. 3ausTe JekuuoHHoro |OOmas CrnopTuBHAs JieKCHKAa U MPOodecCHOHANbHAs TEPMHHONOTHS. | paMmaTrudeckue

IIpodeccuonanbHbIit THIA KOHCTPYKLMH M CTPYKTYpbl, HeoOxoaumble st OOweHusT Ha mnpodeCCHOHATbHYIO

AQHTIMIUCKUAN AJ151 Jlexuus TEMAaTHUKY. CTaTyC CIOPTUBHBIX CYyJeH;, CIOPTUBHBIA apOuTpax; cynewckue (QpyHKIUU U
CTIOPTUBHOTO CY/IEHCTRA. (4 ak.u.) 00sI3aHHOCTH CYJIbH, CYJIbU HA CTAapTe, CyIeHCKON Opuransl, CyedCKON KOJIIETHH.

3ansitue cemunapekoro |General sports vocabulary and professional terminology. Grammatical constructions and

THIIA structures necessary for communication on professional topics: the status of sports referees;
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Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALIMH

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

2

3

IIpakTuueckoe 3ansTHE

sports arbitration; judicial functions and duties of a judge, a judge at the start, a judicial

(6 ax.4.) team, a judicial panel.
CamocrosaTeabHas padora | General sports vocabulary and professional terminology. Grammatical constructions and
(10 ax.4.) structures necessary for communication on professional topics: the status of sports referees;

sports arbitration; judicial functions and duties of a judge, a judge at the start, a judicial
team, a judicial panel.

Tema 34.
[IpodeccronanbHbIH
AHTJIUHUCKUN SI3BIK ISt

CIIOPTUBHBIX BOJIOHTCPOB

3ansaTue JEKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(4 ak.u.)

Bonontepckas nestenpHocTh. Kitaccudukauus BomonTepoB. O0mas CriopTUBHAS JIEKCHKA
u npodeccuoHanbHas TEPMUHOJOTHSA, TIPAMMATUYECKHE KOHCTPYKLIHMU U CTPYKTYpHI,
HeoOXonMUMbIe [Tt OOIIEeHUST Ha MPO(ECCHOHANBHYIO0 TEMATHKY: aHTHIOIHHL, OPraHU3aLIs
MUTAHUs, MEAULIMHCKHE BOIIPOCHI, B3aUMOAEHCTBHE C MAacC-MEINA; Pa3MeIlleHHe B OTeJIe: BUIbI
pasMeleHys; TPAHCIOPT: BUIAbI TPAHCIOPTA; KEHTEPHUHI: BHUAbl KEHTEPHHIa, NMPUHAMAIOIIAs
CTOpOHA: reorpaduyueckoe MoJoKeHHe, HCTOPUs,, KYJIbTypa, TPAIHULHH B O0bIYan.

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THIIA
IIpakTuueckoe 3ansTHE
(6 ax.4.)

Volunteer activity. Classification of volunteers. General sports vocabulary and professional
terminology, grammatical constructions and structures necessary for communication on
professional topics: anti-doping, catering, medical issues, interaction with mass media;
hotel accommodation: types of accommodation; transport: types of transport; catering:
types of catering; host party: geographical location, history, culture, traditions and customs.

CamocrosiTeibHast padoTa
(10 ak.u.)

Volunteer activity. Classification of volunteers. General sports vocabulary and professional
terminology, grammatical constructions and structures necessary for communication on
professional topics: anti-doping, catering, medical issues, interaction with mass media;
hotel accommodation: types of accommodation; transport: types of transport; catering:
types of catering; host party: geographical location, history, culture, traditions and customs.

Paszgen 4 AHIIIMHCKHUH A3BIK

AJA MEKAYHAPOAHOI'0 CMIOPTUBHOI0 COTPYAHUIECTBA

Tema 4.1. MexayHapoaHble
CIIOPTUBHBIE CBA3U

3ansaTue JEeKIHOHHOIO
THIA
Jlexiust
(2 ax.4.)

@opMBl  MEXIYHAPOIHBIX  CIIOPTUBHBIX  CBs3€H: MeXAyHapOAHbIE  CIIOPTUBHbIE
copeBHOBaHUs (OMMMITUICKUE UTPBI, YEMIIHMOHATHI MUPA, KOHTUHEHTAJIbHbIE NTEPBEHCTBA,
HampuMep, YEeMIMOHAThl EBpOmBI, TOBAapHUINECKHWE BCTPEYH U Jp.); COBMECTHBIE
TPEHUPOBKH, cOOpBbI, OOMEH mdeneranusiMH CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB, CHEHAJICTOB B
oOmacTu criopta, 0OMeH OnbITOM, HHPOpPMaLIUEH, TUTePaTypOil U IPyTUMHU MaTepHajaMH B
obJylacTu CrIopTa; 3aKJIFOUEHNE COTTIAUIEHUH O BOIIpOocaM (PU3KyJIBbTYpBI U CIIOPTA
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Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALIMH

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

2

3

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THIIA
IIpakTuueckoe 3ansTHE
(6 ax.4.)

Forms of international sports relations: international sports competitions (Olympic Games,
World Championships, continental championships, for example, European championships,
friendly meetings, etc.); joint training, training camps; exchange of delegations of athletes,
coaches, specialists in the field of sports; exchange of experience, information, literature
and other materials in the field of sports; conclusion of agreements on physical education
and sports

CamocrosiTeibHast padoTa
(10 ak.u.)

Forms of international sports relations: international sports competitions (Olympic Games,
World Championships, continental championships, for example, European championships,
friendly meetings, etc.); joint training, training camps; exchange of delegations of athletes,
coaches, specialists in the field of sports; exchange of experience, information, literature
and other materials in the field of sports; conclusion of agreements on physical education
and sports

Tema 472.
MEXKIYHAPOAHOM
CTIOPTUBHOM JIBHKCHUH

Poccus

B

3ansarue nekuuonnoro |Corpynaudyectso P® ¢ mexxaynapomubimu opranusanusmu (OOH, FOHECKO, WADA,
THNA Coger Epormbl) mo Bonpocam criopta. OpraHu3alluOHHO-METOAUYECKas AesiTeIbHOCTh PD
Jlexumst MO MPEAOTBPALIEHUIO HAPYIIEHUH aHTUAONUHIOBBIX MPABUJL.
(2 ax.4.)
3ansitue cemunapcekoro |Cooperation of the Russian Federation with international organizations (UN, UNESCO, WADA,
THIIA Council of Europe) on sports issues. Organizational and methodological activities of the Russian
IIpaxTudeckoe sausirne | Federation to prevent violations of anti-doping rules.
(4 ak.u.)
CamocrosateabHas padora | Cooperation of the Russian Federation with international organizations (UN, UNESCO, WADA,
(8 ak.u.) Council of Europe) on sports issues. Organizational and methodological activities of the Russian

Federation to prevent violations of anti-doping rules.

IIpomexkyTouHas
arrecrauust

3a4er ¢ OLEHKOMH

YCTHO TIO OuyietaM




5. MEPEYEHb OCHOBHOW 1 AOMNOJ/IHUTE/IbHOWN YYEEHOW INTEPATYPbI

5.1. OcHoBHas nuTepaTypa

1 Apxunosud, T. M. AHMWACKWMA A3bIK 418 rymaHutapueB (Bl). Yactb 1 : yuebHUK w©
npakTukym ans sysos / T. M. Apxunosud, B. A. KopoTkoBa. — Mockga : 3aatenscTeo KOpaitt, 2022.
— 445 ¢ — (Beblclee o6pazoBaHue). — ISBN 978-5-534-07053-8. — TeKCT : 3M€KTPOHHbIA //
Ob6pa3oBatenbHas nnatopma KOopanT [cant]. — URL: https://urait.ru/bcode/494088

2. VBaHoBa, O. ®. AHrAMACKUIA A3bIK. Mocobre 19 caMoCTosATe/IlbHOM PaboThbl CTyaeHToB (Bl-
C1) : yuyebHoe nocobue ansa By3os / O. ®. MeaHoBa, M. M. LLnnosckasd. — MockBa : 13aaTenscTBo
FOpanit, 2022. — 352 ¢. — (Bbicwee o6pasoBaHue). — ISBN 978-5-534-09173-1. — TekcT
3NeKTPOHHBIN // Obpa3oBaTenbHas nnatgopma KOpanT [caint]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728

3 boronto6oea, H. M. 'eononmTMka cnopta U OCHOBbI CMOPTMBHOW AWMNIOMAaTUM : y4YebHoe
noco6ve ans By3oB / H. M. boronto6osa, KO. B. Hukonaeea. — 2-e u3a,, ucnp. v gon. — Mocksa :
WM3patenscTBo HOpaiit, 2022. — 282 c. — (Bbicwwee obpasoBaHune). — ISBN 978-5-534-06186-4. —
TekCcT @ 3NeKTpoHHbIn  //  O6pasoBatenbHas  nnathopma  HOpant  [cail]. —  URL:
https://urait.ru/bcode/493628

5.2. JononHUTeNLHaa nutepaTypa

1 KomapoBa, A V. AHrauiickuii s3bik. CTpaHoBefeHue : y4ebHuK ans By3os / A V. Komaposa, W. HO.
Okc, B. B. Konocosckasi. — 2-e u3g,., ucrnp. 1 gorn. — Mocksa : 3gatenscteo KOopanT, 2022. — 456 c.
— (BbicLuee o6pasoBaHue). — ISBN 978-5-534-11328-0. — TeKCT : 3M1eKTPOHHbIN // Obpa3oBaTe/ibHas
nnatgopma KOpanT [caint]. — URL: https://urait.ru/bcode/493267

2. KypsieBa, P. . AHIWACKWIA 53bIK. JIEKCUKO-rpammaTyeckoe nocobue B 2 u. Yactb 1 : yyebHoe
nocobue ansa By3oB / P. V. KypsieBa. — 8-e u3g,, ucnp. n gon. — Mocksa : M3gatenscTBo KOpair,
2022. — 264 c. — (Bblicluee o6pasoBaHme). — ISBN 978-5-534-07394-2. — TeKCT : 3NeKTPOHHbIN //
O6pasoBatesnbHas nnatopma KopanT [cant]. — URL: https://urait.ru/bcode/490730

3. KypsieBa, P. V. AHIAUIACKUIA A3bIK. JTEKCUKO-rpaMmmaTyeckKoe nocobue B 2 4. YacTtb 2 : yuebHoe
noco6wve ans By3oB / P. V. KypsieBa. — 8- u3a,., vcnp. 1 aon. — Mocksa : 3gaTenscTeo KOpair,
2022. — 254 c¢. — (BbicLuee obpasoBaHue). — ISBN 978-5-534-08706-2. — TeKCT : 3/1eKTPOHHbIN //
O6pasosaTtesnibHas nnatgopma KopaiT [cant]. — URL.: https://urait.ru/bcode/491126

6. MEPEYEHb PECYPCOB |/|HCDOP|\/|AL|,|/|OHHO-TEI'|EKO|\/|MYHl/lKALI,I/lOHHO|7|
CETUN «MHTEPHET»

[locTyn K 3NeKTPOHHO-6MBIMOTEYHBIM CUCTEMAM:
- HaumoHanbHbI UMgpoBoIi pecypc PyKoHT: www.rucont.ru
- O6pasosartenibHas nnargopma KOpanT: https://urait.ru/.

JocTyn K COBpeMeHHbIM MpOeccroHasibHbIM - 6a3aM  [jaHHbIX Y UH(OPMALWIOHHO-CMPaBOYHbIM
cucTeMam:
1 Umndposble Nnathopmbl MO U3YHEHNIO aHTIMCKOTO Si3blKa:
https://www.macmillanenglish.com
https://english-at-home.com/
https://www.bellenglish.com/

2. OHnainH-cnoBapy COBPEMEHHOTO aHIIMACKOrO A3bIKa:
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.ldoceonline.com/

3. MynbTuMegunitHble y4ebHO-MeTOAMYECKME NNaTOPMbI ANs 06yHeHNs MHOCTPaHHbIM
A3blKaM:
https://learningapps.org/


https://urait.ru/bcode/494088
https://urait.ru/bcode/494728
https://urait.ru/bcode/493628
https://urait.ru/bcode/493267
https://urait.ru/bcode/490730
https://urait.ru/bcode/491126
http://www.rucont.ru/
https://urait.ru/
https://www.macmillanenglish.com/
https://english-at-home.com/
https://www.bellenglish.com/
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.ldoceonline.com/
https://learningapps.org/
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https://miro.com/
https://padlet.com/
https://www.lingolia.com/ru/

7. MEPEYEHb MH®OPMALMOHHbIX TEXHO/I0I A

1 MS Windows Professional 7 Russian - nuueHsust Ne49715244 ot 15.02.2012r., Ne
49466115 ot 19.12.2011r.

2. MS Office 2010 Russian - nuueH3uns Ne49715245 ot 15.02.2012r.

3. Kaspersky Endpoint Security 10 gns Windows.

4. MogkntoyeHue K cetn «HTepHeT» 1 obecneyeHne goctyna B AVIOC - forosop o
noAKYeHme ycnyr anektpocsasm 017800123199 ot 01.09.2018

8. MATEPNAJIbHO-TEXHUNYECKOE OBECIEYEHWE PIMA

Y4yebHan ayguTopus ANsi NpoBeAeHMs y4YebHbIX 3aHSATUIA BCeX BWUAOB, FPYMMNOBbIX U
WHANBUAYANbHbIX KOHCY/bTauuii, TeKyLLero KOHTPO/SA W MNPOMEXYTOYHOM aTTecTauum,
MOATBEPXAAKOLWAA HaIMyMe MaTepuasibHO-TEXHUYECKOro 06ecreyeHuss, € MNepeyHem
OCHOBHOro 060pyfoBaHuUs:

KOMMbIOTEPHbIN cTON (23 WT.);
NMCcbMeHHble CTosbI (9 WT.);
CTynbA (33 Wr.);
MapkepHas focka (1 wr.);
npoekTop (1 wr.);
3KpaH MPOEKLMOHHbIN (1WT.);
Pabouyee MecTo npenogasatenis ¢ KOMMbOTEPOM, MY/IbTUMEANAHLIM 060pYA0BaHMEM C BbIXOLAOM B
VHTepHeT 1 obecreveHremM LOCTyNa B 3/1eKTPOHHYIO MH(OPMaLMOHHO-06pa30BaTelbHYO Cpeay:
MOHO6/10K (1LT);
KOMNM/IEKT aKTUBHBIX KO/IOHOK (KO/IOHKM CO BCTPOEHHbIM 3ByKoycunutenem) (1 Wwr.);
KOMMN/EKT KnaBuatypa+mbib (1wr);
MUCbMEHHBIV cTOoN (2 WT.);
KOMMbIOTEPHOE Kpecno (1 wr.);
Tymba (1 wr.)
Paboyee MeCTO CTyfeHTa C BbIXOAOM B VIHTepHeT M ob6ecrneyeHMeM [OCTYMa B 3/1EKTPOHHYHO
NH(OPMaLMOHHO-06pa30BaTe/lbHYHO Cpesy:
MOHO6/0K (22 wWT.);
KOMM/EKT KnasuaTypa+mbillb (22LWT);
M®Y (1 wr.);
6nok 6ecnepeboiMHOro NMTaHua (23 Wr.);
OrHetywwmTens (1 wr.)
MomelleHNe AN caMOCTOSATENIbHOM PaboTbl 06yvatoWmMxcs, NOATBEPXKAAKOLLEe HaIM4me
MaTepnasnibHO-TEXHUYECKOro 06ecneyeHmns:, ¢ NnepevyHemM OCHOBHOIO 060pyA0BaHUA:
MMcbMeHHble cTofbl - (5 wr.);
Crynba (5 wr.);
Crennaxu (3 wr.);
LLIkagh KHWKHbIN (9 WT.);
HoyTbyk C BbIxogoM B VIHTepHeT 1 o06ecrneyeHMeM [OCTyna B  3/1EKTPOHHYHO
NH(OopMaLMOHHO-06pasoBaTenbHy0 cpegy (10 wr.)

9. OBECIMNEYEHWNE AOCTYIMNHOCTW OCBOEHWA NMPOIMPAMMBI
obYHAOWLWMMNCA C OTPAHNYEHHBIM BOSMOXXHOCTAMKN 300POBbA


https://miro.com/
https://padlet.com/
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YCnoBUsl OpraHuM3allid U CcoaepikaHue OOydYeHHsl W KOHTPOJI 3HAHMM WHBAINAOB H
obyuaromuxcs ¢ OB3 ompenenstorcs mnporpamMMol  JUCHMILIMHBL, aJaNTHPOBAHHOW TIPHU
HEOOXOUMOCTH It OOyUEHUsT YKa3aHHBIX O0yYaIOLIHUXCS.

Opraamsauus oOydeHus], TeKyLIeH 1 MPOMEKYTOUHONH aTTECTAlMU CTYACHTOB-MHBAJIUIOB U
cryaentoB ¢ OB3 ocymecTBisieTcss ¢ y4eTOM OCOOEHHOCTeH NCHUXO(PU3NYECKOTO Pa3BUTHS,
WHIMBUAYAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSIHHS 3JOPOBbSI TAKMUX O0yHArOIIIUXCS.

Hcxons u3 ncuxopu3nueckoro pasBUTHS M COCTOSHHS 30POBbsI CTYIE€HTOB-UHBAINUIOB H
crynenToB ¢ OB3, opraHu3yroTCs 3aHATHS COBMECTHO C JAPYTHMH OOYYarOIMUMHUCS B OOIIHX
IPYIax, MCIONb3ysl COLMANbHO-aKTUBHBIE U pEeQIIEKCUBHBIE METOIbl OOYYEHMs CO3/aHUs
KOM(OPTHOTO MCHUXOJOTHYECKOr0 KJIMMAaTa B CTYJEHUECKOH TpyIIe MK, IPH COOTBETCTBYIOIIEM
3asiBIEHMM TaKOro oOyd4aromerocs, IO HWHIWBUAYAJbHOW Mporpamme, KOTOpas SIBISIETCS
MOAU(HUIMPOBAHHBIM BAaPHAHTOM OCHOBHOH pabouell mnporpammel AucHMIUIMHBL [Ipu 3TOM
cofiep KaHUEe NPOTrpaMMbl AWCLUIUIMHBI HE H3MeHseTcs. M3MeHsTcs, Kak mpaBuio, (QpopMbl
oOy4eHMss ¥ KOHTPOJsA 3HaHWH, O0Opa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTMH U y4eOHO-METONUYECKHE
MaTepHaIbl.

OOyueHue CTYOEHTOB-MHBAIUIOB M CTyAeHTOB ¢ OB3 Takke MOXET OCYINECTBISATHCS
UHIMBUAYAJIBbHO HW/WIN C TMPUMEHEHHEM »3JIEMEHTOB SJIEKTPOHHOrO OO0y4deHHMs (TPU HAIUIHU
3asBIEHUsT). DJEKTPOHHOE oOydeHume o0ecreynMBaeT BO3MOXKHOCTb  KOMMYHHKAIMA ¢
npernojaBaTeyieM, a Takke C JAPYruMH OOy4aeMbIMH TIOCPEICTBOM BeOHHAPOB (Hampumep, ¢
UCTIOJIb30BAaHUEM TMporpaMMbl SKype), 4YTO CHOCOOCTBYeT CIUIOUEHUIO TPYIIIBI, HApPAaBISET
yueOHYI0 TPyIIy Ha COBMECTHYIO paldoTy, OOCY>KACHHUE, IPUHATHE TPYIIIOBOTO PELICHHUS.

B oOpasoBarenpHOM mpolecce sl TOBBILIEHUS YPOBHS BOCHPHUATHS U MepepadOTKH
yueOHOI  uHpOpMAIMK  CTYAEHTOB-MHBAIUAOB U cryaeHToB ¢ OB3  mpumenstorcs
MyJbTUMEAUHHBIE U CIELHATN3UPOBAHHbIE TEXHHUYECKHE CPEACTBA IMpHeMa-TIepenayn y4eOHOH
uHpOpPMALMKM B JOCTYNHBIX ¢opMax misd OOy4aroIuxcs C Pas3IUYHbIMH HAPYLICHUSMH,
o0ecrieynBaeTcsl BBIMYCK aJIbTEPHATHUBHBIX (POPMATOB IMEYATHBIX MATepHANIOB (KPyHHBIH MIPUPT),
3JIEKTPOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB B (hOPMAX, ATAaNTHPOBAHHBIX K OTPAHUYECHUSM 3[JOPOBbS
oOydaromuxcsi, HajJudue HEoOXOAUMOro MaTepHajbHO-TeXHHuYeckoro ocHamenus. I[logbop u
pa3paboTka y4eOHBIX MaTEpUAJIOB IPOU3BOAMTCS IMPEMOAABaTENIeM C Y4Y€TOM TOro, 4YTOOBI
oOy4aromuecs: ¢ HapyIIEHUSIMH CllyXa NoJydand WH(QOPMALHMIO BHU3YaJbHO, C HAPYIICHUSMH
3peHUst — ayAMaIbHO (HampuMep, ¢ UCTIOIb30BAHHUEM ITPOrPAMM-CHHTE3aTOPOB PEUH).

JUts OCYINECTBJICHUS] TPOLENyp TEKYLIEro KOHTPOJS YCHNEBAEMOCTH M IMPOMEKYTOYHOU
arrectannu oOy4aromuxcst mHBamuaoB 1 Jul ¢ OB3 ¢GoHI OLEHOYHBIX CPENCTB MO JUCLIMILIMHE,
MO3BOJISIFOINUI OLEHUTh JOCTHIKEHHE UMHU Pe3yJbTaTOB O0OY4YeHHsI U YPOBEHb CPOPMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIMH, TNPEeNyCMOTPEHHbIX Yy4eOHBIM IUTAaHOM U padodell mporpaMMol JHCHUIUIUHBIL,
amanTupyeTcs Ay 0OyHarOINXCsl WHBAIUIOB | JIUL C OTPAHUYSHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/10POBBSI
C YYEeTOM HWHAWBHAYAJbHBIX MCHUXO(PH3HOJIOrHYECKHX OCOOEHHOCTeH (YCTHO, NMHCbMEHHO Ha
Oymare, NMUCPMEHHO Ha KOMITbIOTEpe, B ¢opMe TecTHpoBaHuss U T.11.). Ilpum HeoOxomumocTu
O0y4arImUMCsl TPENOCTABISETCS JOMOJHUTENbHOE BpeMs Uil TOATOTOBKH OTBETa IPU
MPOXOKIEHUH BCEX BHIOB ATTECTALHH.

Ocobple ycoBUSL MPENOCTaBIIIOTCA 0O0ydaroluecs ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBBbSI HAa OCHOBAHUH 3asBJICHHs, COMEPIKALIETO CBENEHHs O HEOOXOOMMOCTH CO3IaHUs
COOTBETCTBYIOIINX CIELUATBHBIX YCIOBH.

10. METOANMYECKHUE PEKOMEHJALIIMH 11O OCBOEHHNIO JNCHUITJINHBI

10.1. MeToanyeckne yKa3aHusi M0 U3y4eHUIO AUCHHUILINHBI 1J5 00y4aromuxcs

Ctynenram HeoOXOOMMO O3HAKOMHUTBCS C conmepkaHMeM pabodell  mporpammsl
OUCLUIUIMHBL, ¢ HEJSIMH M 33JadaMHi AUCLUIUIMHBL, METOJUYECKUMH pa3padOTKaMu IO JaHHOM
mucuuruinHe, umerommMucs B OWMOC wu caiite yHuBepcuTera, ¢ rpaduKOM KOHCYJIbTalMN
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npernonanaresei kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Pexomennyemoe pacrnpeneneHne BpeMEHU Ha W3yudeHHe NUCLHILIMHBI YKAa3aHO B pasjele
«CTpyKTypa U conmep’kaHHe IUCHHUILIMHBD. B memsix Oojee miogoTBOpHON padoOThI B cemecTpe
CTYI€HTBl TAaK)XX€ MOTYT O3HAKOMHUTBECS C KaJCHOAPHO-TEMATUYECKHM IUJIAHOM JTHCLMILIHMHBI
COCTaBJIEHHBIM MPENOAABATEIEM — KaK JUIsl JJIEKLIMOHHBIX, TaK M U MPAKTUYECKUX 3aHITHH.

«Cuenapuit» H3y4eHHsT AUCLUTUINHBL

«Cuenapuit» HW3y4eHUS TUCHUIUIMHBI CTYACHTOM [MOJPa3yMeBAET BBINOJHEHHE WM
CIAEAYOUINX ACHCTBHIA:

O3HakoMIIEHHE C LEJSIMH U 331a9aMH AUCLUTUINHBL
Osnakomnenne ¢ TpeOOBaHUAMYU K 3HAHHUSIM U HABBIKAM CTYIEHTA.
[TepBruHOE O3HAKOMJICHHUE C Pa3/ieiNaMy U TEMaMH JUCLUILIMHBL.

A e

O3HakOMIJIEHHE C pACTIPEACICHHEM BPEMEHU Ha U3YYCHUE TUCLUTUIUHBI.

5. O3HakoMjieHHME CO CHIHCKaMH pPEKOMEHJYyeMOH OCHOBHOH U  JIONOJHUTEIbHOU
JIUTEPATy Pl MO JUCLIUIIIMHE.

6. YrnybnéHHoe 0O3HAKOMIICHUE C pa3eaMi U TEMaMH TUCIUTIIHHBL.

7. llpenBapuTteNbHBI OXBAT HAa OCHOBE PEKOMEHIYEMOW JUTEpaTypbl Kpyra BOIPOCOB,
AKTyaJIbHBIX JJI1 KOHKPETHOTO 3aHSTHS.

8. CamocTositenibHast ~ mpopaboTKa  OCHOBHOTO  Kpyra  BOIMPOCOB  KaK  KaKOOTO
MOCJIEAYIOIIET0, TAK U KaKIOTO MPENbIAYIIEero 3aHITHs B CBOOOIHOE BpeMsl MEXKAY 3aHSATHUSIMHU TIO
OUCLIUTUINHE.

9. IlpucyTcTBUE M TBOPYECKOE Y4aCTHE HA JIEKIMOHHBIX U CEMHHAPCKUX / MPAKTHUECKUX
3aHATHUSIX.

10. BeimonHeHne TpeboBaHMiA MIIAHOBOTO TEKYIErO U HTOTOBOI'O KOHTPOJISL.

11. YTOouHEeHNE BO3ZHUKAIOIIUX BOMPOCOB HA KOHCYJbTALUN MO AUCLIUIIIMHE.

12. HenocpencTBeHHass MOATOTOBKA K 3K3aMEHY MO IUCLMIIJIMHE HAa OCHOBE BBIIAHHBIX
MPENOAaBaTesieM BOIPOCOB K DK3aMEHY.

10.2. PexomMeHAALIHH 10 MOAIN0TOBKE K JIEKIIHOHHBIM 3AHATHAM

CrtynenraMm HEOOXOAUMO:

- Tepex KaXkIOW JIeKIued mnpocMaTpuBaTh paboOuyl0 NPOrpaMMy AHCLUUIUIMHBL, YTO
MO3BOJIUT COKOHOMHUTH BpeMsl Ha 3alHMCHIBAHME TEMbl JIEKIWH, €€ OCHOBHBIX BOIPOCOB,
PEKOMEHAYEeMON JIUTEPATYPEL,

- mepen oOuepenHOW JeKuueHd HeoOXOOUMO TMPOCMOTPETh MO KOHCIEKTY MaTepHhal
npenpiayied sekunu. [Ipu 3aTpyaHEHUsSX B BOCHPUATHH MaTepuana Cliefnyer oOpaTHThCs K
OCHOBHBIM JINTEPATYPHBIM HCTOYHUKAM, €CIIH Pa3odparbcs B MaTepHaje OISATb HE YAAIOCh, TO
obpatutbes K JieKkTopy (1o rpaduky ero KOHCYJbTAIWil) WU K MPEMONaBATEI0 Ha MPAKTUYECKUX
3aHSITHUSAX.

10.3. PexoMeHaanum no nNoAroTOBKe K 3aHATHSIM CEMUHAPCKOr0 TUIA

Crynenram cienyer:
- 10 OYEPEeNHOr0 3aHATHUSA CEMHUHAPCKOTrO THUIMA [0 PEKOMEHIOBAHHBIM JINTEPATYPHBIM
UCTOYHUKAM NPOpadOTaTh TEOPETUIECKHII MaTepHall, COOTBETCTBYIOIIEH TeMbI 3aHSTHS,
- TIPU TMOATOTOBKE K 3aHSITHSIM CEMHHAPCKOrO THIA CIEAyeT 00s3aTeNbHO HCIOIb30BaTh HE



19

TOJBKO JIEKIUH, Y4eOHYI JHUTEpaTypy, HO W HOPMATHUBHO-IIPABOBBIE AKTbHI W MaTePUAbI
MPaBONPUMEHUTEIbHON MPAKTUKH;

- TEOpPETUUYECKUN MaTepuall ClefyeT COOTHOCUTh C MPABOBBIMM HOpPMaMHM, TaKk Kak B HUX
MOTYT OBITH BHECEHbI HM3MEHEHHS, MOMNOJHEHHUS, KOTOpble HE BCErna OTPaKEHbl B y4eOHOMU
JIUTEpaTypeE,

- B Hayajle 3aHATUI 3a7aTh NPENoAaBaTeNl0 BOMNPOCHl MO MaTepualny, BbI3BaBIIEMY
3aTpyJHEHUs B €ro IMOHMMAHUM U OCBOGHMM IIpU PpELIEHUH 3a1a4, 3aJaHHbIX [
CaMOCTOSITEJIBHOTO pEeLIeHMs,

- B XOJl€ 3aHATUS CEMUHApCKOro THUMA [1aBaTh KOHKPETHBbIE, YETKHE OTBETHI IO CYILECTBY
BOIIPOCOB;

- Ha 3aHATHM JOBOJIWUTH KaXKAYIO 3a/ady O OKOHYATEJbHOIO pEeLIeHMs], JEMOHCTPUPOBAThb
NOHUMAaHNE TPOBENEHHBIX PACYETOB (AHAJIN30B, CUTYALMi), B CIy4ae 3aTpyJHEHHH oOpamarbes K
NPENnoaaBaTelIo.

10.4. MeToan4yecKkue peKOMEHAALHH M0 BbINOJHEHHIO PA3JIHYHBIX
(popm camocTOATENBHBIX JOMALIHUX 3aJAHHHI

CamocrostenpHass padoTa CTYIEHTOB BKJIOYAaeT B ceOsl BBINOJHEHHE PA3JIMYHOIO pona
3alaHUi, KOTOpble OpPHUEHTHPOBAaHbI Ha Oosee rIyOOKOE YCBOGHHE MaTepuala H3y4aeMoHn
mucuuruinHel. [lo kaknol Teme y4eOHOW MMCLUIUIMHBI CTYAEHTaM NpeAsiaraeTcs MepevyeHb
3alaHUH [T CAMOCTOSITENIbHOM PaOOThI.

K BbINONHEHWIO 3aMaHUNl JJIE CaMOCTOSITENBHONW pPabOThI MPENBSBISIOTCS CIEAYIOLINE
TpeOOBaHUs: 3aJaHUS JOJDKHBI HCIIONHATBCS CAMOCTOSITEIIPHO M IPEICTABIATLCS B YCTAHOBIJICHHBIH
CPOK, a TaK)K€ COOTBETCTBOBATh YCTAHOBJICHHBIM TPEOOBAHUAM 11O O OPMIICHHIO.

Crynenram cienyer:

- BBINOJIHATH BCE IJIAHOBBIE 3a1aHUs, BBIAABAEMbBIEC MIPENOAABATENEM I CAMOCTOSTEIbHOTO
BBITTOJIHEHHSL, U pa30HpaTh Ha 3aHATHAX CEMUHAPCKOTO THUIA M KOHCYJIBTALISIX HESICHbIE BOIPOCHI,

- TpH TOATOTOBKE K TPOMEKYTOYHOW AaTTeCTalMU MapajulelbHO mpopadaThiBaTh
COOTBETCTBYIOILIHE TEOPETUYECKHE M TPAKTUYECKHE pPa3Aeibl NUCHUIUIMHBL, (PUKCHPYS HESCHBIC
MOMEHTBHI JIJIsl X OOCY)KIEHHs Ha TUIAHOBOH KOHCYJIBTALIUH.

11. OBPA3OBATEJBHBIE TEXHOJIOI'MN

OcBoeHre yueOHOH AUCIUTUTMHBEI « AHTJIMACKUHN, KakK fA3bIK MEXIyHApOIHOTO OOIMEHUs B
CIOPTE» MPemayCMaTPHUBAET HCIIOJBL30BAHHE B YUSOHOM IPOLIECCE aKTHBHBIX W MHTEPAKTHBHBIX (HOPM
MPOBeNeHNS y4YeOHBIX 3aHATHH, B T.4. WHTEPAKTHUBHBLIX JIEKIIUH, AMCKYCCHH, pa3bop KOHKPETHBLIX
CUTyaIlMi M MPAKTHYECKHUX 3a7a4 B COUYETAHHHU C BHEAYIUTOPHOU paboTOl ¢ 1enbio (GopMupoBaHus U
pasBuTHsA MPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB 00y YarOIIHXCSI.
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12. ®OHJ, OLEHOYHbIX CPEACTB /151 MPOBEAEHWA TEKYLLEN U
MPOMEXXYTOUHOW ATTECTALM

®OHA OLEHOYHbIX CPEACTB ANs NPOBEAEHNS TEKYLLE 1 MPOMEXYTOUHON aTTecTaumm

oopmnseTcs npunoxxeHnem K Prif.

MMpunoxeHwne

K pabouein nporpaMme AUCLMNANHDI
«AHINNACKNIA, KaK $13bIK
MEXAyHapOo4HOro 0OLLEHUS B CIOPTE»

®OH/} OLIEHOYHbIX CPEACTB [J/151 MPOBEJEHUSA
TEKYLWEN M MPOMEXYTOUYHOWN ATTECTALMU

1. KOMMETEHUWN, POPMNPYEMBIE B NPOLUECCE N3YYEHUA ANCLUNTI/TNHDbI

MHaekc n
NHaeke HanmeHoBaHWe
CcofepyaHvie nHanKaTopa
KOMMEeTeHL COAePKaHst
KOMMeTEHLMM
1 2
OrllK-10. OrK-10.1. CsobogHo
CrocoGeH 00LLeTes ¢
OpraHu3oBaThb yHaCTHViKamm
COBMECTHY0 COBMECTHOM
RESTENSHOCTS | U (Lo ko
B3aVIMOJeNCTBUE Ky/Ty[bI 1 CrIOPTA,
yHacTHIKOB FPaMOTHO OCBELLIAET
NEeATeNbHOCTU B oGl
obnactu NpotheccroHaNbHOM
(p131UECKOIA [IESTENLHOCTY,
Ky/NbTypbl N BblGMpaET 1
cropTa peaIM30BbIBaET TOT WK
VHOW CTW/b OGLLIEHIA,
a[leKBaTHbIN
KOHTUHIEHTY
3aHVIMAIOLLMIXCA 1
Y4aCTHMKaM
CMOPTVBHO-MaCCOBbIX
MEPOMPUATHIA.

HanmeHoBaHue

JecKpunTopbl - OCHOBHbIE OLIEHOYHOr 0
NpU3HaKN 0CBOeHNS (MoKasarenu cpeacTBa

[OCTVXKEHWNS pe3y/ibTaTa)

3 4

- 3HaTb onpoc;
- @HINoA3bIYHYO CMNOPTUBHYIO TECTUPOBAHWE;
TEPMUHOMOT IO, KOHTPO/IbHasA
rpaMmaTnyeckme KOHCTPYKLMK, paboTa;
YCTOWUMBbIE C/IOBOCOYETAHNS, 3aYeT;
(hpas3eosiormyeckme eamHULbI, 3a4eT C OLEHKOM

XapaKTepHble 45 cepbl YCTHOW
N NMUCbMEHHOM KOMMYHWUKaLMW.
- YMeTb

COOTHOCWTb A3bIKOBbIE CPeACTBa
C KOHKPETHbIMW NOBCE4HEBHO-
ObITOBbIMW CUTYaLMAMMK,
YCNOBUAMW U LENAMW, a TAKXKe C
HOpMamMKn NMPOECCUOHATLHOIO
PEeYEeBOro rnoBefeHns, KOTOPbIX
NPUAEP>KMBAKOTCA HOCUTE/NN
A3bIKa;

paboTaTb C MH(opMaLnelt 13
pasIMyHbIX NCTOYHMKOB Ha
WNHOCTPaHHOM fA3blKe A1
peLleHns NPodeccnoHabHbIX
3afay;

nucaTb Ha MHOCTPAHHOM fA3bIKe
ouLManbHble 1
HeoMUMa/IbHbIE LOKYMEHTbI B
COOTBETCTBUM C HOPMaMU
PeyYeBOro 3TUKeTa;

4eTKO (popmMyniMpoBaTb 1
aprymeHT/pOBaHO OTCTamBaThb
MeperoBOPHYHO MO3NLMID;
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pedepmpoBaTb Y aHHOTUPOBATD
TeKCTbl MPOGeCCUOHaNbHOIA

HarnpaB/feHHOCTH.
- IMeTb NpaKTUYecKnii onbIT
-Ny6ANYHOMN peyun n

aprymeHTaumMm  ans  BefeHus
OUCKYCCUM  HA  CMOPTUBHYHO
TeMaTuKy;

- BbINOJIHEHUA NepeBoja
PeKIaMHO-MH(OPMALMOHHbIX
maTepuasios, PUHAHCOBbIX
[OKYMEHTOB 1 KOHTPaKTHOIA
[OKYMeHTauuu;

- BbINOSIHEHUSA NMUCbMEHHbIX
MPOEKTHbIX 3aJaHNI
(MMcbmeHHOe odopmneHne
npeseHTaLuii, MHHOPMALMOHHBIX
OYK/IETOB, PeKIaMHbIX JINCTOBOK,
KONnaxew, NocTepoB UT.40.)._

2. OLUEHOYHbIE MATEPUATbI 414 TEKYLWENO KOHTPOJIA N
MPOMEXYTOYHOW ATTECTALNA

2.1. OueHOYHbIe MaTepurasibl AN NPOMEXYTOUHOW aTTecTaunm

4 CEMECTP
3aveTt

lMepeyeHbL BOMPOCOB:

What is terminology?

What does lexicology study?

What types of word formation do you know?

Why is English recognized as the international language of communication in sports?
Can you give examples of football jargonisms?

Can you give examples of basketball jargonism?

Can you give examples of sports jargonisms?

What does E.L.O. stand for?

What does FIFA stand for?

What does WADA stand for?

What does UEFA stand for?

How does sport impact society?

How do sports affect the economy?

How does sport influence culture?

What are the positive effects of sports?

What should you remember when you go to Japan on a business trip?
How do etiquette norms differ depending on the country?
How to prepare for a business meeting with foreign partners?
What are the ways to sound more polite in English?

. What is ethnosport?

21. Why should we develop ethnorsport?

22. What Russian traditional sports and games do you know?

BEESBRREEBRRBO®NO U~ wNE



22

Kputepun ouenku:

«3aureHo» — oOydaromuiicss ryOOKO M MNPOYHO OCBOMJ MPOrPaAaMMHBIN MaTepual,
HCYEPMNBIBAIOIIE, IOCNEA0BATEIbHO, IPAMOTHO M JIOTUYECKM CTPOMHO €ro H3Jjaraer, TEeCHO
yBSI3bIBACT C 3a7adaMu M Oyayiued JesTeNbHOCTBIO, HE 3aTPyIHSAETCS € OTBETOM NIpHU
BU/IOM3MEHEHNN 3a/1aHusl, CBOOOAHO CIIPABJISETCS C 3aJadaMd M TPAKTUYECKUMH 3aIaHHUSIMH,
NPaBUIBHO OOOCHOBBIBAET MPHUHSTHIE PEIIEHUs, YMEET CaMOCTOSTeNbHO 0000ImaTh M M3JIaraTh
MaTepHall, He TOMyCKas OLIHOOK;

«HeszautreHo» - OOyYarOIIUIiCs HE 3HAET 3HAYMTEIHHOW YaCcTH MPOrPaMMHOrO MaTepuaa,
IOMYyCKAaeT CYIIECTBEHHbIE OLIMOKH, C OONBLUIMMH 3aTPyAHEHUSIMH BBITIOJHIET MPAKTUYECKHE
3a7aHMs, 3a0a49H.

5 CEMECTP
3ader ¢ OLEHKOH

Ilepeyenb BONPOCOB:
What is a small talk?
What topics are suitable for a small talk?
What topics should you avoid during small talk?
How to introduce your team/colleagues?
What is the role of sport in Russia?
How did the Olympic Games begin?
What is the history of the Olympic Movement in Russia?
What are the most common sports injuries?
How to prepare for a press conference?
. Why is press conference important?
. What is the purpose of a press release?
. What should be included in a press release?
. How is the government involved in sports?
. How are sports and politics interrelated?
. What is the role of a judge in sport?
. What is the difference between a judge and a referee?
. Are there umpires in basketball?
. What is the role of volunteers in sport?
. What international tournament can you name?
. What sport governing bodies do you know?
. What is international sports federation?
. What is the role of IAAF in sport?
. What is the role of WADA in sport?
. Is it important for countries to hold international sports competition? Why?
. How do sports change the world?
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Kputepuu onieHKH yCTHOT0 0TBeTa
(3a4eT c ouLeHKOil)
IIpoepsier cHOPMHUPOBAHHOCTh HABBIKOB YCTHOW peun (NMOATOTOBJIEHHOW/ HEMOATOTOBICHHOM,
MOHOJIOTHUYECKOH/ THAIOTHYeCKOM ).
Kpumepuu ouenku ycmmnozo omeema: COOTBETCTBHE pPEUEBOMY 3aJaHMIO, TMOJHOTa U
CaMOCTOSITENIBHOCTb ~ OTBETA;  NPABWIBHOCTE  peud  (rpaMMmarThdeckas,  JIeKCHUecKas,
CTUJIICTUYECKAst); UCTIOJIb30BAaHNE AKTUBHOMN JIGKCUKU M PEUEBBIX 00OPOTOB.

Y CTHBIN 3a4€T MpeAnoaaraeT NpoOBEPKY:
- YMC€HHA CTYACHTOB BBIIIOJHATE KOMMYHHUKATUBHO-PCUCBOC 3aJaHUEC B pPaMKax SaHaHHOﬁ
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TEMATUKH,

OtauuHo — cTyAeHT 0e3 MOMOINM SK3aMEHATOpa IMOJHOCTHIO BBIMOJHAET POJIEBOE 3aJaHue,
UCIMOJIb3Ysl TIPU 3TOM aJEKBaTHbIE peueBblie 0OOpPOTHI (IPaMOTHO 3a7aeT BOMPOCHI COOECEMHHKY,
yMeeT YTOYHHUThH MOJIydaeMyr HH(pOpMALUI0, MOXKET IaTh MOSICHEHHs M nepedpasupoBaTh CBOKO
uHpopmanuio, eciiu coOeCeHUK He MOHMMAET ero ¢ MEepPBOro pasa, MOAAePIKUBACT BH3YasbHBIN
KOHTaKT ¢ COOeCeqHMKOM B TPOIECCe pa3roBopa), BemeT Oecenmy Ha 3alaHHYIO TeMmy 0Oe3
JICKCUYECCKUX U IPaMMaTUICCKUX OH_II/I6OK.

Xopomo — CTyA€HT B LIEJIOM CIPAaBJISETCsl C IOCTABJIEHHBIM 3aJaHHEM, OAHAKO HCIHBITHIBAET
TPYAHOCTH B yMEHHUU AOHECTH WHPOPMALMIO OO COOECeqHUKA WJIM BBIIOJHSET 3a/JaHUe HE
MOJIHOCTBIO HUTH CTYZIEHT XOPOLIO CIPABIISIETCS, HO AOMYCKAET 10 TPEX OIHUOOK B rPaMMaTUIECKOM
MOCTPOCHHUHU TMPEJIOKEHUH WIIM IO TPEeX JIEKCHYECKHX OIMOOK, OMHAKO C MOMOIIBI HABOISIINX
BOIPOCOB IpenoaaBaTelis B COCTOSHUU UX UCIIPABUTb.

YIIOBJ'ICTBOI)I/ITCJI])HO — CTYACHT UCIBITBIBACT CCPBbE3HBIC A3bIKOBLIC HpO6J’IeMbI MPU BbINTOJTHCHHUN
3aJaHUA U HYKAACTCA B TIOMOIIHU 5K3aMCHATOpPa AJid €0 BBIMMOJIHCHUA, CTYACHT OOMYCKACT CBBILIC
TPEX JICKCUYCCKUX U I'PpaMMaTHYCCKUX OIIHOO0K Mpu TOJKOBAHHUHU BOMPOCA, HO B COCTOAHUU MMOHATH
€70 CMBICJI ITPU MMOMOIIU CO CTOPOHBI 5K3aMCHATOPA.

HeynoBsieTBopUTeNbHO — CTYJIEHT HE IOHUMAET MOCTABJICHHOMN 3a/1a4ul, HE YMeeT MOAAEPKUBATh
KOHTaKT C COOECEIHMKOM, HWTHOPHPYET IMONYYEHHbIE WHCTPYKLMH, HIJIH €ro pedb HAaCTOJBKO
OeccBsi3HA, YTO PAa3yMHOrO AMAJIOra MEXAY MapTHEPAMH HE BO3HUKAET, CTYACHT HE IOHHMAET
CMBbICJIa BOMpOCA, AaXe IPU MOMOIIM CO CTOPOHBI 3K3aMEHATopa, ero pedb OefqHa, CTYOEeHT
JOMyCKaeT OOJNbIIOE KOJMYECTBO OMIMOOK Pa3HOrO THIIA, YTO 3aTPYAHSET IOHUMAaHNe
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MPVUMEPHbIV KOMMNEKT BUMIETOB (3AYET C OLIEHKON)

"ocynapcTBeHHOe aBTOHOMHOe 06pa3oBaTe/ibHoe
yupeXKaeHue BbicLLero o6pasoBaHms ropoga MocKBbl
«MOCKOBCKUIA FocyjapcTBeHHbI YHUBEPCUTET CNOpTa U TyprU3Ma»

HanpasrneHve NoaroTosky (CrieupaibHoCTL) «49.03.01 dviBnyeckas KyrbTypar»
HanpagneHHocTs (Mpodiib) «CropTviBHas MOLrOTOBKA B VB0PAHHOM BAdE CriopTay
VHOCTPaHHbIX S13bIKOB

BUMET Ne 1
JVCLMIHA «AHTTIMIACKIIA, KaK 3bIK MEX/yHapoAHOro 06LIEHUS B CrOpTe»

1 YreHve, nepeBop, Nepeckas TeKCTa
2. BbInosHeHvie KOMMYHMKATVBHOIO 3343H1A
3. Beceaa no NPoVAaEHHBIM TEVIaM.

3aB. Kathe1poil MHOCTPaHHbIX S13bIKOB
(noarwicy) (P/1O)

ocyaapcTBeHHOe aBTOHOMHOe 06pasoBaTe/ibHoe
yupeXKaeHue BbicLLero o6pasoBaHms ropoga MocKBbl
«MOCKOBCKWI rocylapcTBEHHbI YHUBEPCUTET CriopTa U Typusma»

HarpagreHvie NoArotoBkA (CrieLyianbHOCTL) «49.03.01 dvisndeckast Ky bTypa»
HanpagneHHocTb (Mpodib) «CriopTviBHas NMOAroToBKa B 30PaHHOM BLE CriopTa»
VHOCTPaHHbIX S13bIKOB

BUMET Ne 2
JVcLmimHa « AHFTIMIACKIIA, Kak A3bIK MEX/yHapoAHOro 06LIEHUS B CropTe»

1 YreHue, nepeBog, Mepeckas TekcTa
2. BbInonHeHvie KOMMYHMKATVBHOMO 3802HMA

3. Becea ro npoiAaeHHLIM TeVaM.
3aB. Kahe[poil MHOCTPAaHHBIX S13bIKOB

(nogrmce) (@0)

Martepuan gnsa 6uneta Nel
1 bBecefa no npogeccMoHasibHO OPUEHTUPOBAHHOMY TEKCTY.
2. BbINoNHEHNe KOMMYHUKATVBHOIO 33laHIS MO POJIEBOIN KapTOUKe.
3. becega no teme «How does sport influence culture?».

LeBron Raymone James Sr. is an American professional basketball player for the Los Angeles Lakers of the
National Basketball Association (NBA). Nicknamed "King James”, he is widely considered one of the
greatest players of all time and is often compared to Michael Jordan in debates over the greatest basketball

player ever.

James has won four NBA championships, four NBA MVP awards, four NBA Finals MVP awards, three All-
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Star MVP awards, and two Olympic gold medals. James has scored the most points in the playoffs, the
second most career points, and has the seventh most career assists. He has been selected an NBA All-Star 18
times, to the All-NBA Team a record 18 times, and to the NBA All-Defensive First Team five times.

He has competed in ten NBA Finals, the third most all time, including eight consecutively between 2011 and
2018. In 2021, James was selected to the NBA 75th Anniversary Team, and in 2022 became the first player
in NBA history to accumulate 10,000 or more career points, rebounds, and assists.

James played basketball for St. Vincent-St. Mary High School in his hometown of Akron, Ohio, and was
heavily touted by the national media as a future NBA superstar. A prep-to-pro, he was selected by the
Cleveland Cavaliers with the first overall pick in the 2003 NBA draft. Named the 2004 NBA Rookie of the
Year, he soon established himself as one of the league's premier players, winning the NBA MVP award in
2009 and 2010. After failing to win a championship with Cleveland, James left in 2010 as a free agent to join
the Miami Heat;[8] this was announced in the television special The Decision and is among the most
controversial free-agent decisions in sports history.

James won his first two NBA championships while playing for the Heat in 2012 and 2013; in both of these
years, he also earned the league's MVP and Finals MVP awards. After his fourth season with the Heat in
2014, James opted out of his contract to re-sign with the Cavaliers. In 2016, he led the Cavaliers to victory
over the Golden State Warriors in the Finals by coming back from a 3-1 deficit, delivering the team's first
championship and ending the Cleveland sports curse.[10] In 2018, James exercised his contract option to
leave the Cavaliers and signed with the Lakers, where he won the 2020 NBA championship and his fourth
Finals MVP. James is also the first player in NBA history to accumulate $1 billion in earnings as an active
player.

2. BbIMOHEHVIE KOMMYHWKATVBHOIO 33JaHNA.
3. becena no Teme «How does sport influence culture».

Matepunan gnsa 6uneta Ne2
1 bBecepfa no npoeccroHaibHO OPUEHTMPOBAHHOMY TEKCTY.
2. BbINONHEHNe KOMMYHUKATVBHOIO 33laHIS M0 POJIEBOIN KapTOUKe.
3. becepna Ha Temy «Why is press conference important?»

1 I'Iepe,u,al‘/'lTe cofepXaHne TeEKCTa Ha aHIIMNCKOM A3bIKE.

The Boston Red Sox are an American professional baseball team based in Boston. The Red Sox
compete in Major League Baseball (MLB) as a member club of the American League (AL) East
division. Founded in 1901 as one of the American League's eight charter franchises, the Red Sox’
home ballpark has been Fenway Park since 1912. The "Red Sox" name was chosen by the team
owner, John I. Taylor, c. 1908, following the lead of previous teams that had been known as the
"Boston Red Stockings", including the forerunner of the Atlanta Braves. The team has won nine
World Series championships, tied for the third-most of any MLB team, and has played in 13 World
Series. Their most recent World Series appearance and win was in 2018. In addition, they won the
1904 American League pennant, but were not able to defend their 1903 World Series championship
when the New York Giants refused to participate in the 1904 World Series.

The Red Sox were a dominant team in the new league, defeating the Pittsburgh Pirates in the first
World Series in 1903 and winning four more championships by 1918. However, they then went into
one of the longest championship droughts in baseball history, dubbed the "Curse of the Bambino"
after its alleged inception due to the Red Sox' sale of Babe Ruth to the rival New York Yankees two
years after their World Championship in 1918. The Sox endured an 86-year wait before the team's
sixth World Championship in 2004. The team's history during that period was punctuated with
some of the most memorable moments in World Series history, including Enos Slaughter's "mad
dash” in 1946, the "Impossible Dream" of 1967, Carlton Fisk's home run in 1975, and Bill
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Buckner's error in 1986. Following their victory in the 2018 World Series, they became the first
team to win four World Series trophies in the 21st century, with championships in 2004, 2007, 2013
and 2018. The team's history has also been marked by the team's intense rivalry with the New York
Yankees, arguably the fiercest and most historic in North American professional sports.

2. BpINOIHUTE KOMMYHUKATUBHOE 3aJaHHUE 11O POJIEBON KapTOUKE.

3. Becena mo teme «Why is press conference important?»

Kpurepumu o1ieHKH yCTHOTO 0TBETa
(3a4eT ¢ oueHKoil)
[Iposepsier cHOpMHUPOBAHHOCTh HABBIKOB YCTHOW peud (TIOATOTOBJICHHON/ HEMOATOTOBJICHHOM,
MOHOJIOTHUYECKOH/ THAIOTHYEeCKOM ).
Kpumepuu ouenxku ycmnozo omeema: COOTBETCTBHE pPEYEBOMY 3alaHUIO, IMIOJIHOTA U
CaMOCTOSITENIBHOCTb ~ OTBETA;,  MPAaBWJIBHOCTE  peud  (rpaMMarudeckas,  JIEKCHUecKas,
CTUJIICTUYECKAst); UCTIOJIb30BAaHNE AKTUBHON JIGKCUKU M PEUEBBIX 00OPOTOB.

Y CTHBIN 3a4€T MpeAnoaraeT NpoOBEPKY:

- YME€HHA CTYACHTOB BBIIIOJHATE KOMMYHHUKATUBHO-PCUCBOC 3aJaHUEC B pPaMKax 3aI[aHHOI>'I
TEMATUKH,

OtanuHo — crTyAeHT 0e3 MOMOINM SK3aMEHATOpa MOJHOCTHIO BBINOJHSET POJEBOE 3aJaHHe,
UCIMOJIb3Ysl TIPU 3TOM aJEKBaTHbIE peueBbie 0OOpPOTHI (IPaMOTHO 3aJaeT BOMPOCHI COOECEMHHKY,
yMeeT YTOYHHUTDH MOJIydaeMyr HH(POpPMALUIO, MOXKET IaTh MOSCHEHHWs U nepedpasupoBaTh CBOIO
uHpopmanmio, eciiu co0ecelHUK He MOHMMAET ero C MEePBOro pasa, MOAAEePIKUBACT BH3YaJbHBIN
KOHTaKT ¢ COOeCeqHMKOM B TPOIECCe pa3roBopa), BemeT Oecenmy Ha 3alaHHYIO TeMmy 0Oe3
JICKCUYECCKUX U IPaMMaTUICCKUX OH_II/I6OK.

Xopomo — CTyA€HT B LIEJIOM CIPABJSIETCS] C IOCTABJIEHHBIM 3a7aHUEM, OJHAKO HCIBITHIBAET
TPYAHOCTH B yYMEHHUU AOHECTH HHpOpMALMIO 10 coOecenqHWKa WIIM BBIMONHIET 33JaHHE He
MIOJTHOCTBIO FUTH CTYZIEHT XOPOLIO CIPABJISIETCS, HO AOMYCKAET 10 TPEX OIHUOOK B rPaMMaTUIECKOM
MOCTPOCHHUHU TMPEJIOKEHUH WIIM 10 TPeX JEKCHYECKHX OIIMOOK, OMHAKO C MOMOIIBI HABOISIINX
BOINPOCOB IpernoaaBaTelis B COCTOSHUN UX UCIIPAaBUTh.

YIIOBJ'ICTBOI)I/ITCJI])HO — CTYACHT UCIBITBIBACT CCPbE3HBIC A3bIKOBLIC HpO6J’IeMbI MPU BBINTOJTHCHHUN
3aJaHUA U HYKAACTCA B TIOMOIIH 5K3aMCHATOpPa AJid €0 BBIMMOJIHCHUA, CTYACHT OOIMYCKACT CBBILIC
TPEX JICKCUYCCKUX U I'PaMMaTHYCCKUX OIIHOOK pu TOJIKOBAHUHU BOMPOCA, HO B COCTOAHUU IMOHATH
€70 CMBICJI ITPU MMOMOIIHN CO CTOPOHBI 5K3aMECHATOPA.

Hey)_IOBJ'leTBOI)I/ITe.]IbHO — CTYACHT HC TOHUMACT IMOCTaBJICHHOM 3adavu, HE YMECT MOAACPKUBATH
KOHTaKT C CO6€C€I[HI/IKOM, HUTHOPUPYET MNOJYUYCHHBIC HHCTPYKUUH, WM €ro peydb HACTOJIBKO
6eCCBﬂ3Ha, YTO PAa3yMHOI'0 Auajiora MEXAYy NapTHEpaMu HE BO3HUKACT, CTYACHT HC IMOHUMACT

CMBICJIa BOIPOCA, AaXXe IPU MOMOIIM CO CTOPOHBI 3K3aMEHATOpa, ero pedb OegHa, CTYOEeHT
TOMyCKaeT OOJbIIOe KOJMYECTBO OMIMOOK PA3HOrO THIIA, YTO 3aTPYAHSET TOHUMAaHNe

2.2. OueHoYHbIe MATEPHAJIbI 1Sl TEKYLIEero KOHTPOJIsI
TECTUPOBAHHUE

TECTOBOE 3AJIAHUE Ne 1

| Ne n/m | IIpuMeprI TECTOBBIX 3aXaHUI
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We are sorry, we can’t come to your party next weekend. We ... our grandmother on
Saturday.

a) visit

b) are visiting

c¢) will be visit

d) visits

The State Hermitage Museum ... a priceless collection of pictures.
a) is contained
b) containing
¢) contains
d) is containing

I am not as clever as you. You are ...I am.
a) cleverer than
b) cleverer as you
¢) clever than
d) more cleverer

Susan will come over to your place if you.. . her.
a) invites
b) invite
¢) will invite
d) invited

Waiters usually wear ... smart uniform
a)a
b) an
c) the
d) -

Where is Liza? We _ her for ages
a) didn’t see
b) hadn’t seen
¢) haven’t seen
d) weren’t seeing

Ilove all fruit, but ... strawberries
a) mostly
b) specifically
c) specially
d) especially

He promised to come but in the end he ...
a) didn’t show up
b) hadn’t shown up
¢) wasn’t shown up
d) didn’t shown up

He couldn’t remember where he ... his car
a) parked
b) had parked
c) was parking
d) has parked

10

Are you ... about your upcoming trip? It will be awesome!
a) exciting
b) waited
c) excited
d) waiting
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a) bored, interested
b) boring, interested
¢) bored, interesting
d) boring, interesting

Let’s order pizza. We don’t have ... to eat for dinner
a) nothing
b) something
¢) anything
d) someone

Do you live in a house or in a(n) ... ?
a) apartment
b) building
¢) home
d) village

Tired - exhausted // small - tiny // angry - ...
a) vexed
b) furious
c) irritated
d) annoyed

I don't ... going out tonight
a) feel like
b) have mood to

c) like
d) want to
Kuaroun:
Ne Bonpoca OTBET
1 b)
2 c)
3 a)
4 b)
5 a)
6 c)
7 d)
8 a)
9 b)
10 9)
11 b)
12 9)
13 a)
14 b)
15 a)
Kpurtepun ouenku:
OLEHKA KOJINYeCTBO MPABHJIBHBIX 0TBETOB
«3a4eT» 10-15
«HEe3a4ueT» 0-9

TECTOBOE 3AJIAHUE Ne 2
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No IIpumepsI TeCTOBBIX 3aAaHUU

n/n 2 3

1 She invite him if she didn’t want him to come.

a) wouldn’t
b) shouldn’t
c) won’t
d) not

2 | I... swimming every Saturday morning.
a) make

b) do

c) go

d) play

3 I ... the cinema on Sunday evenings
a) gousually to

b) often goto

c) always go

d) sometimes go for

4 | It's the ... building in the city
a) fattest

b) greatest

c) tallest

d) highest

5 "Fruit and vegetables are healthy" = Fruit and vegetables are ... .
a) good for health

b) good for you

¢) healthsome

d) benefit for you

6 | Let's go to a restaurant for dinner tonight = Let's ... tonight.
a) eat outside

b) eat out

c) eataway

d) eat outwardly

7 | Lhave ... plans for this summer. How about going to Saint Petersburg together?
a) few

b) afew

c) little

d) alittle

8 The weather was great - it was really ... .
a) sunny

b) strong sun

c) sun

d) sunshine

9 | Are you planning to go ... for the weekend?
a) out

b) away

c) off

d) far

10 | I'm a bit lost. Can you tell me how to ... to the university?
a) reach

b) go
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c) get
d) find

11

Friendly -unfriendly // honest - dishonest // polite -...
a) impolite
b) unpolite
¢) inpolite
d) dispolite

12

I ... swimming every Saturday morning.
a) make
b) do
c) go
d) play

13

This avenue is ... at night — you can’t hear any traffic.

a) noisy
b) safe
¢) quiet
d clean

14

Breakfast, lunch and dinner are ... .
a) food
b) meals
c) eatings
d) foodtimes

15

They never argue and they enjoy spending time together = They... .

a) get on very well

b) relate very well

¢) relationship very good

d) like themselves very much

Kuaroun:
Ne Bonpoca OTBET
1 a)
2 9)
3 b)
4 d)
5 a)
6 b)
7 b)
8 a)
9 c)
10 c)
11 a)
12 c)
13 c)
14 b)
15 a)
Kputepun ouenkmu:
OLEHKA KOJIHYeCTBO MPABUJILHBIX OTBETOB
«3a4eT» 10-15
«HEe3a4ueT» 0-9
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oneocC

Tema 1.1. AHINUIACKWUIA A3bIK - 0CHOBa MEXAYyHapoA4HOM CNOPTUBHO TEPMUHOOT N,
lNepeyeHb BOMNPOCOB:
1 What is terminology?
2. What does lexicology study?
3 What types of word formation do you know?
4. Why is English recognized as the international language of communication in sports?
5. Can you give examples of football jargonisms?

Pasgen 2. Kpocc-KyNbTypHble KOMMYHUKALMN Ha aHTNINACKOM Si3blKe B CropTe
MepeyeHb BONPOCOB:
Can you give examples of basketball jargonism?
Can you give examples of sports jargonisms?
What does E.L.O. stand for?
What does FIFA stand for?
What does WADA stand for?
What does UEFA stand for?
How does sport impact society?
How do sports affect the economy?
How does sport influence culture?
. What are the positive effects of sports?

H

PO NSOOTAWN

o

KpuTepumn oLeHKu:

OLIEHKa rnokasartenu
«3aUeT» OGyyaroLLWiics CMOr OTBETUTL Ha BOMPOCHI M0
MPOViAeHHbIM TeMam
«He3a4eT» Hu Ha 0AMH BONPOC MO MPOAEHHLIM TEMaM He

OblN faH OTBET 06y4aroLLMMCS

KOHTPOJIbHbIE PABOTbI (KP)

KoHTponbHasa pabota Ne 1

1. Complete the text with missing words.
Knowledge job nations sport travelling official world understanding  foreign
languages

English is the Language of Communication
“Do you speak English?” — with this phrase begins the conversation between two people that

speak different 1 and want to find a common language. It’s very good when you hear: “Yes,
| do”, and start talking. People of different countries and 2 have to get along well with the
progress in world trade and technology as well as with each other.

So it is very useful to learn 3 languages. 4 of foreign languages helps us to
develop friendship and 5 among people.

English is very popular now. It’s the language of computers, science, business, 6 and
politics. It’s spoken all over the world. It is the 7 language of the United Kingdom, Ireland,

the United States of America, Canada, and Australia. There are more than 1 billion speakers of
English in the 8 :
Speaking a foreign language you can read papers, magazines and books in the original by great
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writers, watch satellite TV programmes. If you like 9 you can go anywhere without being
afraid that other people will not understand you. English is very important to find
agood 10 .
2. Answer the questions.

1 Do you like to speak English?

2. Why do you study English?

3. Is it useful to learn foreign languages?

4. Is English the official language in the USA?

5. Does English help you make friends?

3. Read the interview with Irina Rodnina and answer the questions.

Bu-6u-cn: VipuHa, B LUKOME Bbl M3y4Ya/in HEMELKWUIA SA3blK. YUUTb aHIIMACKMIA 3aCTaBuIa XXM3Hb,
Korja Bbl B Hayasie 1990-x noexanu pabotarts B CLLUA?
VpuHa PogHuHa: BoobLue Bce 3aBUCUT OT cuTyaummn. CHavana y MeHsi Obl1 KOHTPaKT Ha [iBa roga,
M A He cTaBWna cebe 3agaum fonblle octaBaTbCs B CLUA. To3TomMy He 6b110 CMbIC/a U CTUMYNa
n3y4atb A3bIK. U ewle, no 601bWOMY CYETY, Obl0 MPOCTO /IEHb €r0 YYUTb, MOCKO/LKY 3HaNMa, YTO
He TaKk MHOro BpemMeHW byay >uTb B AMepuke. Korja BbIACHWNOCH, YTO NPUAETCS 3a4epXKaTbCa B
Amepuke Ha 6onee JONTUIA CPOK, A MOHANA: 6e3 3HaHMA A3blKa Y)XKe MPOCTO HernpuinMyHo (Ha ToT
MOMEHT A He YMefia nucatb Mo-aHrIMCKK). M BOT Torga y MeHs Obln 3HAUYMTENbHBIA CKaYoK B
OCBOEHWM  A3blka - OH O4YeHb nomor ©“ B  pabore, M B DKU3HW.
Bu-6u-cn: Could you please tell us about your experience of working as a coach with American
figure skaters and speaking English with them.
WpwuHa PogHuHa: In my English in each word that | want to tell my student I push what | want to
do, what he needs to do, and we both get results. You see my English is very funny. But English is
not very important for good figure skating. It's important what kind of sport results we have...
Boobue Ha paboTe C aHIMIACKMM OblNo NOMNpoLye, NOTOMY 4YTO TEPMUHONOIUA B (IUIYPHOM
KaTaHMM y Hac BCA Oblfa Ha aHrMACKOM A3blKe. TepMUHbI i 3HaNa, MOCKO/IbKY KO BPeMeHM
npviesga B CLUA faBHO yke Oblna B MeXyHapo4HOM criopTe, 1 paboTtaTb 6bi10 HECNOXHO. K ToMy
e, TpeHepcKaa paboTa Takas, YTO OT Tebs TpebyroTCA YeTKue yKasaHusA. Ha gonrve 06bAcHeHMs
HET BPEMEHM HM Ha KOPOTKOM YPOKe, HW Ha CcopeBHOBaHMAX. KOHeYHO, nepBoe Bpems Ha
TPEHVPOBKaxX A BCTaBasia NoGAMKE K aHr/I0roBOPALLMM TpeHepam, YToObl nocnyLaTtb ux pedb (y
MEeHs TOrfja yxo, HaBepHOe, BbLIPOC/MIO MeTpa Ha nontopa). OHW OT 3TOr0 CMYLLAIUCL -
NPUXOAMNOCE UM OOBACHATb, YTO A MPOCTO Y4y A3bIK, @ HE MblTaloCb MEPEHsATb Kakue-To
TEXHUYECKME HOBLUECTBA. Hy 1 elle MHe BaXHO OblI0 Hay4MTbCA KOPOTKOW aHIINACKOW (pa3ol
06BACHATL CBOUM NOAOMNEYHBIM TY WUIN UHYIO OLLUMOKY.
Bu-6u-cn: Poccuiickue CrnOPTCMEHbI PerynspHO MNpeAcTaBnatoT POCCUIO Ha MEeXAyHapOaHbIX
copeBHOBaHUAX. B Poccun ecTb Ans HUX crneumasibHble A3bIKOBble Kypcbl? ECnn fa, TO Kak OHW
OpraHn3oBaHbI?
VpuHa PogHuHa: MOCTOAHHO AENCTBYIOWMX CreunaibHbIX KYPCOB HET, HO ceivac, B CBA3W C
noarotoskor K Onumnuage-2014 B Coun, nosiBAMaCb BO3MOXHOCTb OBMafleTb A3bIKOM Ha 6ase
POCCUACKMX AWUNIOMATUYECKUX W TOProBbIX akafemuid. paBha, K cCOXaneHuto, OblBaeT Takas
BO3MOXHOCTb He Bcerga. IocnefHuin pa3 Hawy CropTCMeHbI MOJb30Ba/IUCh el Nepes MOCKOBCKOM
Onnumnuanoin-80... KOHeYHO, 3HaHWEe WMHOCTPAHHOIO f3blka OYeHb BaXXHO W B XXW3HW, U B
npodeccun. [a, MOXHO MHOFOe NpoYnTaTh, FOTOBSICb K 3arpaHNYHON TYPUCTUYECKON MOe3aKe U
KOMaHAMpOoBKe. HO He 3HaTb A3blka - 3TO BCE PaBHO, YTO CMOTPETb YepHO-6esbIli TeIeBU30p.

What language did Irina Rodnina study at school?

When did she start learning English?

Why didn't she pay much attention to English at first?

Why was it easy for Irina to use English at work?

How did she improve her language skills?

Why were English-speaking coaches embarrassed when Irina came too close to them?
Are there many possibilities for the Russian athletes to study English? What are they?
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8 What recommendations about studying English does Irina Rodnina give to the Russian
sportsmen representing Russia in international sport?
4. Match the English collocations to the Russian ones.

1 to master the language a. nucatb No-aHrINIACKN

2. to know the language b. MeXayHapoaHbIin cnopT

3. to write in English C. TpeHepckas paboTa

4. specialized language courses d. poccuitckme cnopTCMeHsl

5. to be important €. O0B/IaETb A3bIKOM

6. international sport f. cneumanbHble S3bIKOBbIE KYPCbl
7. Russian sportsmen g 3arpaHu4yHas TypuCcTUYecKas noesaka
8. atour abroad KOMaHAMpPOBKa

9. abusiness trip h. 3HaTb A3bIK

10. the work of a coach i.  ObITb BXXHbIM

11. to represent Russia J.  yKasaHwus

12. second language training K. 06bACHeHUS

13. explanations |.  copeBHOBaHMe

14. competition m. TPEHUPOBKa

15. instructions n. npeacTasnaTe Poccuio

16. atraining session 0. BTOPOW A3bIK

5. Translate the sentences into English:

1 Poccuilckne CrOPTCMeHbl  PerynspHo NpPeAcTaBnsloT  PoccuMio  Ha  MeXAyHapOLHbIX
COpeBHOBaHUAX. KOHEYHO, 3HaHWe WHOCTPAHHOro fA3blka OYeHb B&XKHO U B XWU3HW, N B
npogeccun. [a, MOXHO MHOroe npoYUTaThb, FOTOBACH K 3arpaHWYHON TYpPUCTUYECKOM
noesgke WM KOMaHAMPOBKe. HO He 3HaTb A3blka - 3TO BCE pPaBHO, YTO CMOTPETb YEepPHO-
Genblin Tenesusop.

2. CneupnanbHble A3bIKOBbIE KypCbl O4eHb HEOOXOAMMbI MPY NOAFOTOBKE K 3arpaHnyHoOiA

TYPUCTUYECKO MOE3aKe NN KOMaHAMPOBKE.

YTo6bl 3aHMMATLCSA TPEHEPCKOW PaboTol, OYeHb BAXKHO OBNafeTb MHOCTPaHHbLIM S3bIKOM.

Kak cka3aTb Mo-aHITMACKK «UIypHOe KaTaHmne»?

MapK XOpOLWIO 3HaeT aHrMUCKUA A3bIK? - OH MNWWeT MO0-aHIIMNCKU WU 4YuTaeT Mno-

aHrIMMCKN, OH NMOHUMAET aHrTMNCKNIA, OH Aadke AyMaeT Nno-aHrniAcKu!

6. CnopTcmeHbl NPOXOAAT TPEHUPOBKY Nepes YeMMMOHATOM MUpa.

7. TpeHep fan Ham ACHbIE YKa3aHUA B OTHOLLEHUW METOAA TPEHNPOBKM,

8. HoBbIl TpeHep AaeT Bce 0O6BbACHEHUS MO-aHI IMACKN.

6. Use the Present Perfect or Present Perfect Continuous.

Dear Madam, | am writing to you to apply for the position of a manager. 1 1 (work) as an

event manager for Reebok for five years, and 2(arrange) every major sporting event in

o w

Liverpool in that time. | 3 (make) many important contacts within the sporting world such
as sports club managers, coaches and media representatives. | 4 (wait) for an opportunity
like this to turn up all my working life. My company s (agree) to give me time off to

attend an interview should you wish to meet me.
Yours faithfully, James Butler
7. Complete the text with the modal verbs and their equivalents: must, should, has to,
is to, is able to, may not, is allowed, can, may.

In professional sport the management of people 1 be effective. The coach 2
make sportsmen train. In individual sports, the coach s manage the personal development
of the performer, so that the athlete 4 achieve optimal performance. In team sports, the
coach s to select teams. So, before the sporting event the coach s

select the best players. The coach 7 ensure that the players fit together and the team
8 perform to the best of its ability. In some sports and at high levels of coaching, the
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coach ° be the only person involved in the coaching process. There ' be assistant
coaches, specialist coaches or support staff working alongside the coach. Then the coach
i manage the contribution of other coaching staff. The professional coach '2 see
the future success of the athlete. And his primary task is to maintain the development of the
performer as the focus for coaching activities

KonTtpoabnas padora Ne 2 (KonTpoabHbiii cpe3 Ne 2)

1. Read the Figure skating quiz and answer the questions.

Tips on figure skating

e The short programme for pairs and singles lasts not more than two minutes and 50

seconds, while the free skate programme lasts four and a half minutes for men and pairs,
and four minutes for women.

e Individual male and female skaters and mixed pairs compete in synchronized skating
and ice dance. They compete in a programme of required elements that permits them to
demonstrate artistic expression.

Figure skating became an official sport of the Olympic Winter Games in 1924,

A panel of 12 judges marks the skaters on technical ability and performance.

A referee sits with the panel of judges to oversee all elements of a competition.

A technical specialist and assistant technical specialist identify each element and

determine which elements the skater has or hasn’t performed.

e The temperature of the ice is an important factor. It is maintained at -5.5 C. Warm ice is
faster and offers more glide and softer landings.

e The kiss and cry area is the spot by the side of the rink where skaters and their coaches
sit in full view of the TV cameras for the moment of truth - the scoring - and then kiss or
cry.

o FEight elements are prescribed elements are required for the technical short programme: a
double Axel jump, flying sit spin, combinations of double and triple jumps, and, for
pairs, spirals and throws.

e The free skate programme requires a balance of elements that cover the full rink area
including jumps, spins, spirals, and steps sequences. The idea is to do everything
simultaneously, either in parallel or symmetrically. For the maximum score skaters must
link the elements together with difficult connecting steps in different hold and positions.

e Figure skating since 1908 is the longest standing Winter Olympic sport.

e Ice dancing is a couples’ event since the 2010/2011 season with two phases of
competition at the highest level — the short dance, and the free dance.

e The free dance allows couples to show off their creativity.

e The free dance allows couples to choose their own music and choreography, although
they must include some required elements.

Questions

How long is the short programme for pairs and singles?

How long is the free skate programme for women?

Who take part in figure skating competitions?

What can skaters demonstrate with their programme?

When did figure skating become an official sport of the Olympic Winter Games?

How many judges are there?

What does a referee do?

Who determines which elements the skater has performed?

What is the temperature of ice in figure skating?

10 Why is warm ice better for figure skating?

11. What is “kiss and cry”?

12. Why is warm ice better for figure skating?

WX kWD =
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13. How many prescribed elements are required for the short programme?

14. What do skaters need to do for maximum marks?

15. What is the longest standing Winter Olympic sport?

16. What phases of competition (dances) does top level ice dancing have?

17. What does the free dance allow couples to show off?

18. What is free in the free dance?

2. Read the text and answer the questions.

On Sport
Sport has lately become a major industry all over the world. People’s participation in sport
or their spending money on sports-related goods and services has created many job opportunities.
The range of sporting activities and goods now on offer is ever-increasing. So, new and varied
careers in the sports industry have evolved. Sport also promotes fitness, and fitness brings social
and economic benefits to the whole country as well as to individuals. There are plenty of sports jobs
that do not take place on the court or field. Even if you are not athletically talented to play
professional sports, there are plenty of career opportunities for those who wish to work around the
athletic contests that they enjoy. As a rule, there is a wide range of sports provision that the
government, private individuals, private companies and voluntary organizations provide in a
country. Each type of organization has different objectives and receives funding from different
sources. Each type needs different management approach. Many career opportunities exist for
people who have a passion for sport. To manage the business and marketing aspects of individuals
and teams such organizations as academic institutes, sports franchises, independent sports
associations, sports marketing consulting firms hire sports agents. Sports management professionals
are in good demand today. Professionals get money to compete in sport. But only a very few people
can earn a living as professional sportspeople. You do not need to play a sport well, or play a sport
at all o be able to make money. For most sports careers, the only requirement is to have enthusiasm,
spirit, and energy. Careers in sports management are highly competitive — as is sport!
Questions

What is the role of sport today?
What has created many job opportunities in sport?
Is the range of sporting activities and goods on offer stable?
What are the other factors that make sport evolve?
How can you get a job in sport if you are not athletically talented?
Why are sports management professionals in good demand today?
Mark the correct statements as true and correct the wrong ones using the following
collacations.
That is not really so...; That is true...; No doubt this is true/false ...; As it is stated in the text...; The
idea in the text is as follows..It seems in the text the arguments are a bit different...;
It is hard to agree/disagree with the statement ...
Sport is not an important industry today.
There are few job opportunities in sport.
Many new job opportunities have evolved lately.
Fitness is beneficial to the individuals who go into it.
All sports jobs are on-field.
There is a wide range of job opportunities in sport provided by the government, private
individuals, private companies and voluntary organizations.
7. All sports organizations receive funding from the government.
8. To get a job opportunity in sport you need passion.
9. Sport agents only help individual athletes.
10. Sport managers have good chances to find a job today.
11. You do not need to be a sportsman to become a sports manager.
12. Careers in sports management are like sport itself.
4. Match the English collocations to the Russian ones.
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1. amajor industry a. TaKue OpraHU3alNU KaK
2. (goods) on offer b. KpymHas UHIYCTPHS
3. awiderange C. Tmosy4ath (PUHAHCHPOBAHNE
4. ever-increasing d. cymecTBoBaTh
5. to bring social and economic benefits €. CIIOPTUBHBIE COPEBHOBAHUS
6. to play professional sports f umersb (cTaBUTH) HETU
7. plenty g mpodeccuoHan
8. athletic contests h. mmpoxwuit criekTp
9. sports provision 1. acmekThl OM3HECA U MAPKETHHTA
10. to provide j. HaHUMATbh CIIOPTHBHBIX ar€HTOB
11. to have objectives k. TOCTOSHHO yBEIHMUYUBAIOIIUNCS
12. to receive funding . monb30BaThCS CIIpOocOM
13. management approach m. aCCUIHOBAHHUS Ha CIIOPTHUBHYIO
14. to exist JeSITeIbHOCTD
15. business and marketing aspects n. TPUHECTH COLMAJTbHBIE u
16. such organizations as SKOHOMHYECKHE BBITObI
17. to hire sports agents 0. eIUHCTBEHHOe TpeOoBaHUE
18. professional p. obecrednBaTh, MPENOCTABIATh
19. to be in demand q. MHOXECTBO, n300mIme
20. the only requirement r. TpodhecCHOHANBHO 3aHUMATbCS
CIIOPTOM/3aHUMATHCSI
poheCCHOHATIBHBIM CIIOPTOM
B TIponake (MMEI0TCs)
t. MOOXON C TOYKU 3PEHUs YIPaBJICHHS
(YynpaBieHYeCKHii MOIXOx)
S. Translate into English.
1. Cmoprt ciocodcTByeT pa3BuTuio uTHECA, a GUTHEC MPUHOCUT COLUATBHO SKOHOMUYECKHE
BBITO/IbI KaK TOCYIaPCTBY B LIEJIOM, TaK U OTAEIbHBIM JIFOJISIM.
2. CyuecTByeT q0CTaTOuHO npodeccuii B 00JacTH CopTa, KOTOPbIE HE CBS3aHbI C UIPOH Ha
KOPT€ WJIHU MOJIE.
3. 'V Kaxaoro TMra OpraHu3aliy — CBOM LeJU, U (PMHAHCUPOBAHUE OHH MOJIYHAIOT U3 PA3HBIX
HUCTOYHHKOB.
4. Jlns moneid, KOTOPBIe CTPACTHO JIFOOSAT CHOPT, CYIIECTBYeT MHOT'O BO3MOXKHOCTEH ClesaTh
CIIOPTHBHYIO Kapbepy.
5. UroObl yrpaBisiTh pa3aMYHbIME aCeKTaMU OM3HECa U MAPKETHHra OpraHU3alMid HAHUMAIOT
CIIOPTHBHBIX ar€HTOB.
6. Tlpodeccuonasnnsl B 00JaCTH CIOPTUBHOIO MEHEIKMEHTA MOJb3YIOTCS B HACTOSILIEE BpeMs
OOJBLTNUM CIIPOCOM.
7. Hnsa OonmpminHCTBA NPOQEeCcCcHii, CBA3aHHBIX CO CHOPTOM, €IUHCTBEHHOE, 4TO Tpedyercs —

5TO 3HTY3Ha3M, TBEPAbIA XapakTep U SHEPrUYHOCTb.

6. Fill in the gaps with the following words:

A.

passionate D. enthusiastic G. energy B. passion E. enthusiasm H. spirited C. spirit F.

competitive 1. energetic

1. Heis enough to become a good sports agent.
2. Teatand rest well to have for sports.

3. An player will defeat a lazy one.

4. The victory boosted the team’s .

5. My for basketball knows no limits.
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6. The club managers have a argument about next week games
every Friday.
7. athletes always win.
8 lam about starting my new job!
9. My coach shows about our team’s success.
5 CeMecTp

KoHTponbHasa pabota Ne 3
1. Use the Present Simple, Present Continuous, Present Perfect, Present Perfect Continuous
or Past Simple.

A: What 1 (do) you now?

B:l2 (work). s (try) to arrange a new venue for our competition since morning.

A: What 4 (be) wrong with the old one? There s (be) a change of plan?

B: Oh, yes, unfortunately, their manager s(call) me yesterday. He 7 (apologize) for
the inconvenience and s (say) they had had some equipment stolen.

A: Sorry to hear that. What shall | do? | already (to inform) the teams about the old venue. 1
9 (send) them the timetable, too.

B: Could you, please, help Jane? She 1o (be) on the phone now and already looks tired.

She 11 (talk) with team managers for two hours.

2. Insert appropriate modal verbs (can, should, may, must, have to) together with the
following collocations: to communicate openly, to make difficult decisions, tofeel valued,
to be responsible, to remember, to discuss things, to be treated with respect, to criticise, to
causefrustration.

The manager 1 for the athlete's or team's sporting affairs and
2 and consideration. The manager 3

or unpopular decisions, such as selecting a team or dropping a
player who has been under-performing. This 4 on the
part of the player, but he or she s to communicate their concerns

or worries in an open and constructive manner. The athlete who s
and honestly with team colleagues is an important part of sporting

team success. All members 7 and that they
8 with team mates, managers and coaches.
Athletes 9 other team members.

3. Read the text.

On Sport Industry of Today: Management Structures

Every weekend millions of us take part in sporting activities of one kind or another. Sport is
popular. People who take no interest in sport at all are rare. Those who decide not to take part
instead enjoy watching sport events, which take place every day everywhere all over the world.
The contemporary sport industry is complex and has unique legal, business, and management
practices. As a result, many of the ways we organize this industry are unique too. The
organization of sport is about two centuries old and continues to evolve. Today managers of
sport work with structures such as drafts and playoff systems.

There are many modern sports management structures. There are clubs, leagues, and
professional tournaments. These structures help managers organize sport. They appear and
evolve as an answer to broad social changes in the modern world. They also deal with specific
issues within a segment of the sport industry, or do both. The evolution of these structures
illustrates that sports managers need to be creative in the ways they run sports. History shows
that sports managers who are flexible and adaptable to changes in society are the most
successful.
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Mark the correct statements as «True». Correct the wrong ones («False»), using the
following collocations: That is not really so...; That is true...; No doubt this is
true/false...; As it is stated in the text.; The idea in the text is asfollows... It seems in
the text the arguments are a bit different.; It is hard to agree/disagree with the
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statement.;

Millions of people take part in sporting activities of one kind or another every

year.

Millions of people take part in different sport activities.

Not many people like sport.

If you don't take part in sporting activities, you watch sport.

The sport industry is simple.

The ways to organize the sport industry are not the same as in other industries.

Sport management is a new industry.
It does not develop any more.
Sport management structures are rare.

. They appear because the modern world is changing.
. They deal with many issues in sport industry in general.

. Sport managers need to do directly what is written in their contracts.

. Statistics illustrate that managers who are flexible are the most successful.
Match the English collocations to the Russian ones.

1 to evolve a.  BbIXOfHble
2. weekend b. 3aHMMaTbCA TEM WM WHBLIM BWULOM
3. the contemporary sport industry cnopra
4. event C. NONyNspHbINA
5. all over the world d. He nNposBnATbL NHTEpEC
6. complex e. CobbITMe
7. to take no interest f. BO BCem mupe
8. ways to organize g COBPeMeHHas UHAYCTpUs cnopTa
9. to take part in sporting activities h.  CnoXHbIN
10. issue I.  YHMKa/bHas opuamMyeckas npakTuka
11. creative cnocobbl opraHu3ayum
12. to deal with j. PassuBaTbCs (MOCTENEHHO)
13. successful K. CTpYyKTypbl ynpaBneHusi CropTom
14. sport management structures l.  vmeTb [eno, coTpyAHM4YaTb C Kewm-
15. flexible nnéo
16. unique legal practice m. Bonpoc, npobnema, Leno
17. adaptable N. TBOPYECKWHN, CMOCOOGHbIA
18. popular npoAyunposartb naeun
0. TMOKMIA, YCTYN4YMBLIN
p. NErko npucnocabn1eaeMbilii n
npucrnocabnmBaroLLmMiica
0 YAauHbliA, CYACT/MBLIN; YAAYNBbIN,

Translate into English.

npeycnesaroLuii

Kaxaple BbIXOAHbIE MUMMIMOHbI NOAE 3aHUMAKOTCSA TEM UMW MHLIM BUAOM CMOpTa.
Jtoy, KoTopble BOOGLLE HE MHTEPECYHOTCS CMOPTOM, BCTPEUAOTCS OUEHb PEAKO.
Te, KTO He 3aHMMAlOTCSi CMOPTOM, MOMYYaloT YAOBOMLCTBME OT MPOCMOTPA CMOPTMBHbIX

COObITUIA.

Kaxabli1 ieHb FAe-To B MUpe NPOXOAST COPTUBHbIE MEPONPUATHS.
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5. CoBpeMeHHass HMHIOYCTpHUs CIOpTa CJOXHA M HMEET XapakTepHble TOJNBKO Ui Hee
OCOOEHHOCTH IOPUANIECKOMN, TeJIOBON U OPTaHU3AIUOHHON AESITEIbHOCTH.

6. Kak pesynbrar, MHOTHE CIocOOBI OpraHU3aLMH CaMOHN 3TOH HHAYCTPHH TaKXKe YHUKAIbHBI.

7. OpraHu3alMOHHOH CTPYKTYpe COBPEMEHHOTO CIOPTa OKOJO [BYXCOT JIET, W OHAa
MPOZIOJIKAET PA3BUBATHCS.

8. CymecTByeT MHOTO COBPEMEHHBIX CTPYKTYP YIPABJIECHUS CIIOPTOM.

9. OHM MNOSBIAIOTCS W PAa3BUBAIOTCA B OTBET HA LIMPOKHE COLMANbHbIE H3MEHEHUS B
COBPEMEHHOM MHpE, HO TakXKe BKIIOYAIOT B C(epy CBOEro BHUMAHHS KOHKPETHBIC
BOIPOCHI, BO3HUKAIOIIHE B KAKOM-JIHOO CEKTOPE NHAYCTPHH CIIOPTA.

10. UroObl OBITH yCHEUTHBIMH, MEHEIKEPbl B OOJIACTH CIOPTa AOJUKHBI OBITh TBOPYECKHMH,
THOKUMH, YMETb MIOACTPANBATHCS K N3MEHEHUSIM B

KonrtpoabHas padora Ne 4
1. Read the text and answer the questions.
Sports Managers

Sports managers combine some of human's great passions: sports, business and health. Over
the last decade, sports managers have bridged the gap between the business, sports, health and
entertainment sides of athletic organizations. This multibillion-dollar industry is very
competitive, and sports management professionals must be enthusiastic, hardworking and have
energy to invest into this exciting, satisfying career. Sports management has many different
facets. Sports managers can handle the financial aspects of an athletic organization, create
marketing strategies for special events, direct athletics in a school setting or help athletes
negotiate contracts or sponsorship and endorsement deals. Other responsibilities may involve
public relations, sporting goods sales, facility management, athletic fund-raising or sports
broadcasting. Those who focus on such a specialized side of sports management as sports
medicine will help athletes stay healthy through nutritional, fitness and psychological well-
being. Regardless of specific responsibilities, sports management professionals often work
irregular hours, including nights and weekends, and do a significant amount of traveling.

Questions

1. What human's great passions do sports managers combine?

2. What traits of character should sports managers have?

3. What are the possible facets of sports management?

4. What are other responsibilities of a sports manager?

5. How can those who focus on sports medicine help athletes?

6. What negative aspects does the work of a sports manager have?

2. Mark the correct statements as «True». Correct the wrong ones («False»), using the
following collocations: That is not really so...;, That is true...;, No doubt this is
true/false...; As it is stated in the text...; The idea in the text is as follows... It seems in
the text the arguments are a bit different...; It is hard to agree/disagree with the
statement...,

1. The work of a sports manager is very dull.
2. The business, sports, health and entertainment sides of athletic organizations are still
very far from each other.

Sports management has many different aspects.

Sports management never deals with business issues.

Sports managers can work with the press.

Medicine is one of the specialized sides of sports management.

7. Sports managers work only regular hours quietly in the office.
3. Fill in the gaps with the following words: A. special B. specific C. specialized

o kW
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1. She chose one book from the list.

2. Igavea gift to my very best friend.

3. The store in gourmet food.

4. The government has set up a commission to coordinate the activities of Russian
ministers and organizations to organize the Olympics.

5. Tam not able to give you a answer.

6. The website Information Services gives information on programs in

toxicology, environmental health, and chemistry.
4. Translate the text, pay attention to the translation of modal verbs and the Present
Perfect Tense forms.

B mnocnennee Bpemsi (lately) wHmyctpusi cnopra co3gana MHOMKECTBO BO3MOXKHOCTEH
KapbepHoOro pocta. Ilpodeccus copTUBHOrO MeHemkepa crajia O4eHb momnyssipHod. Ho 4tobsl
BBDKUTH (Ssurvive) B O0OCTaHOBKe (environment) BBICOKOW KOHKYPEHLIHMH, HEOOXOAMMO OBbITh
IOBOJIbHO JSHEPrHYHBIM W TBOPYECKMM dYesoBeKOM. Jlimst Toro 4rodbl ObITh 3¢ EeKTUBHBIM
CTIIOPTHBHBIM MEHEIKEPOM, Bbl JOJUKHBI TaKXKe pPasBHBaThb y ce0s HAaBBIKM CTPATErHUECKOro
MbITeHUs.. CTpaTernyecku MbICIUTh O3HAYaeT ObITh CHOCOOHBIM PaboTaTh B KOMaHIE, peliaThb
npoOsieMbl 1 KPUTUYECKH MBICIHTD, a TAK)KE BOILIOIIATH Balle KOMMEPYECKOe BUACHHE B *KH3Hb.
CyuiecTByeT IIHPOKHIA CIEKTP PA3IUYHBIX ACMIEKTOB CTPATETHYECKOrO MbIIIJICHHUS], KOTOPbIE MOTYT
MIOMOYb BaM BbIOpaTh HANPaBJIEHHE PA3BUTHSL.

5. Put the verbs in brackets in the correct tense.

Five-time Olympic champion Sir Bradley Wiggins (announce) his retirement from

cycling aged 36. Britain's first Tour de France winner, in 2012, 2 (say) he 3

(fulfill) a "childhood aspiration" of making a career out of the sport. "I (meet) my idols

and ridden alongside the best for 20 years. Cycling ° (give) me everything but I couldn't

have done it without the support of my wonderful wife Cath and our amazing kids," he said.

Wiggins ° (become) Britain's most decorated Olympian in August when he ’

(win) the team pursuit gold on the track in Rio, his fifth gold and eighth Olympic medal. He ®
(secure) eight world titles on the road and track and set the world record for the furthest

distance ridden in one hour, at the London Olympic velodrome, at 54.526km. However, his use

1

of therapeutic use exemptions (TUEs), ° (come) under scrutiny after his confidential
medical information ' (leak) by hackers 'Fancy Bears' in September 2016. The cyclist,
an asthma sufferer, !! (say) he sought TUEs to "put himself back on a level playing
field". The TUEs (approve) by British authorities and cycling's world governing
body, the UCIL. There is no suggestion that either he, British Cycling or Team Sky, his former
team, 13 (break) any rules.

6. Translate the text, pay attention to the translation of the verbs «0bITbY,

«CymeCTBOBATDb».

CHOpT MOMYJIAPCH. My}KLII/IHbI, JKCHINWHBI, ACTU HWHTCPECYHOTCA CIIOPTOM U TPUHUMAKOT
y4acTHe B PA3IMUHBIX CIOPTUBHBIX MeponpusaTHsx. Ho ceromsst cmopT — 3TO He TOJNBKO (not
only) copeBHoBanme, HO U (but also) OusHec. B coBpeMeHHOM CHOpTEe €CTh MHOTO YHHKAJTBHBIX
ocobenHoctelt (a peculiarity of) opranmszaumu u ynpasieHus. CyIIecTBYIOT KIyOBI, JIUTH,
¢deneparu... OHM NOMOTalT pa3BUBaTh HMHAYCTPHUIO CHOPTa W PYKOBOIST CJIOXKHOM
CHOpTHBHOfI ACATCIIBHOCTBIO. CHOpTI/IBHbIe MCHCKEPBI HUMCKOT HACJIO € UI'POBbBIMU
pe3yJibTaTaMi KOMaHJIbI U TIPEBPAIIAIOT UX B ICHbIH, OHU MPeoOpa3yroT O0IeCTBEHHBIH

Kputepun ouenkmu:

OICHKA MNOKa3aTeJIn

KOTJTAYHOY» 34 — 38 0ayu10B
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«XOPOLIOY 29-34 banna

«yJOBJIETBOPUTEJILHO) 23-28 Gannos

«HEYOBJETBOPUTEIBLHO) Menee 22 6aios




